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De regering heef t  di t  wetsontwerp op 
5 december 2016 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
5 décembre 2016.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 
7 december 2016 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
7 décembre 2016.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

D i t  a r t i k e l  b e p a a l t  d e  c o n s t i t u t i o n e l e 
bevoegdheidsgrondslag.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 

28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Afdeling 1

Taken van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

Het doel van deze afdeling is te verduidelijken hoe de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid de bijdragen, beoogd 
in artikel 5/1 en 5/2 van de wet, zal innen. Deze werden 
ingevoegd door de wet van 10 juli 2016 tot toewijzing 
van nieuwe inningstaken aan en tot integratie van som-
mige opdrachten en een deel van het personeel van de 
Dienst voor de Bijzondere Socialezekerheidsstelsels 
in de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede tot 
regeling van diverse aangelegenheden met betrek-
king tot Famifed en de Federale Pensioendienst. De 
datum van inwerkingtreding van deze wet is vastgelegd 
op 1  januari  2017 en artikel 5/1  heeft uitwerking op 
1 januari 2016.

Er wordt gesteld dat de betrokken bijdragen geïnd 
zullen worden volgens dezelfde regels als die die op 
de “klassieke” socialezekerheidsbijdragen van toepas-
sing zijn.

Als het gaat over de inning van de bijdragen betref-
fende de overzeese sociale zekerheid, wordt gesteld 
dat deze bijdragen geïnd zullen worden volgens de 
regels, bepaald in de wet van 17 juli 1963 betreffende 
de overzeese Sociale Zekerheid en van zijn uitvoerings-
besluiten. Deze omvat de specifieke regels wat betreft 
de berekening van de bijdragen en de wijze van innen 
van deze bijdragen.

De bepaling betreffende de problematiek van de be-
stuurskosten van de RSZ, vervat in het nieuwe artikel 
8/4 van de voornoemde wet van 27 juni 1969, wordt op-
geheven, want ze voorziet in het zelfde als de bestaande 

EXPOSÉ DES MOTIFS

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 

sécurité sociale des travailleurs

Section 1re

Missions de l’Office National de Sécurité Sociale

La présente section a pour objectif de clarifier la 
manière dont l ’Office National de Sécurité Sociale 
procédera à la perception des cotisations visées aux 
articles 5/1 et 5/2 de la loi. Ils ont été insérés par la loi du 
10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles missions 
de perception et intégration de certaines missions et 
d’une partie du personnel de l’office des régimes parti-
culiers de sécurité sociale à l’Office National de Sécurité 
Sociale et réglant certaines matières relatives à Famifed 
et au Service Fédéral des Pensions. La date d’entrée 
en vigueur de cette loi est fixée au 1er janvier 2017 et 
l’article 5/1 produit ses effets le 1er janvier 2016.

Il est précisé que la perception des cotisations 
en question se fera suivant les mêmes règles que 
celles applicables aux cotisations de sécurité sociale 
“classiques”.

De même, s’agissant de la perception des cotisations 
en matière de sécurité sociale d’outre-mer, il est précisé 
que celle-ci se fait suivant les règles déterminées dans la 
loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité sociale d’outre-
mer et par ses arrêtés d’exécution qui contiennent des 
règles spécifiques en matière de calcul des cotisations 
et quant au mode de perception de celles-ci.

De plus la disposition relative à la problématique 
des frais d’administration de l’Office contenue dans 
l’article 8/4 nouveau de la loi précitée du 27 juin 1969 est 
abrogée car elle fait double emploi avec la disposition 
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bepaling, met name artikel 24, § 1, alinea 1 en § 3 van de 
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers.

Art. 2

In dit artikel wordt de wijze van berekening, inning 
en invordering vastgelegd van de bijdragen, beoogd in 
artikel 5/1 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd 
bij de wet van 10 juli 2016.

Het gaat om bijdragen die door de RSZ werden 
geïnd als gevolg van een delegatie door de PDOS. De 
betrokken delegatie was van kracht van 1 januari 2015 
tot 31 december 2015.

Art. 3

In dit artikel wordt de wijze van berekening, inning 
en invordering vastgelegd van de bijdragen, beoogd in 
artikel 5/2 van dezelfde wet van 27 juni 1969.

Art. 4

In dit artikel wordt gesteld dat de wijze van bereke-
ning, inning en invordering van de bijdragen, beoogd in 
artikel 5/3 van dezelfde wet van 27 juni 1969, gebeurt 
volgens de regels, vervat in de wet van 17  juli  1963 
betreffende de overzeese sociale zekerheid en de uit-
voeringsbesluiten ervan.

Art. 5

Dit artikel heft het artikel 8/4 van dezelfde wet van 
27 juni 1969 op.

Art. 6

In dit artikel wordt artikel 19 van dezelfde wet van 
27  juni  1969 aangepast, rekening houdend met de 
wijziging die aan artikel 20  van dezelfde wet werd 
aangebracht.

Art. 7

In dit artikel wordt artikel 20 van dezelfde wet van 
27 juni 1969 opgeheven.

existante à savoir l’article 24, § 1er, alinéa 1er et § 3, de 
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salaries.

Art. 2

Cet article précise les modes de calcul, de perception 
et de recouvrement des cotisations visées à l’article 
5/1  de la loi du 27  juin  1969 révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, inséré par la loi du 10 juillet 2016.

Il s’agit de cotisations qui étaient perçues par l’ONSS 
suite à une délégation du SdPSP. La délégation en 
question produisait ses effets du 1er  janvier  2015 au 
31 décembre 2015.

Art. 3

Cet article précise les modes de calcul, de perception 
et de recouvrement des cotisations visées à l’article 
5/2 de la même loi du 27 juin 1969.

Art. 4

Cet article précise que les modes de calcul, de per-
ception et de recouvrement des cotisations visées à 
l’article 5/3 de la même loi du 27 juin 1969 suivent les 
règles précisées dans la loi du 17 juillet 1963 relative 
à la sécurité sociale d’outre-mer et dans ses arrêtés 
d’exécution.

Art. 5

Cet article abroge l’article 8/4 inclus de la même loi 
du 27 juin 1969.

Art. 6

Cet article adapte l ’article 19  de même la loi du 
27 juin 1969 tenant compte de la modification apportée 
à l’article 20 de la même loi.

Art. 7

Cet article abroge l ’article 20  de la même loi du 
27 juin 1969.
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Afdeling 2

Verjaring

De anpassing is van puur technische aard door voor 
de wijze van stuiting van de verjaring door de RSZ, voor 
wat de invordering van bepaalde schuldvorderingen 
betreft, rekening te houden met de evolutie van de re-
glementering in de loop van de laatste jaren.

Art. 8

Dit artikel beoogt om een vergetelheid in de program-
mawet (I) van 29 maart 2012 recht te zetten, rekening 
houdend met de herinvoering van een artikel 30ter in 
de voornoemde wet van 27 juni 1969.

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 9

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van het 
hoofdstuk. Artikel 2 treedt in werking op 1 januari 2016 
aangezien er was beslist dat vanaf die datum de in dit 
artikel bedoelde bijdragen RSZ-bijdragen zouden wor-
den. Bijgevolg zijn de werkgevers uit de openbare sector 
voornoemde bijdragen aan de Rijksdienst blijven betalen 
en deze bepaling heeft tot doel die PDOS-bijdragen, 
waarvan de inning aan de RSZ werd overgedragen, om 
te zetten naar RSZ-bijdragen.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 24 oktober 2011 tot 
vrijwaring van een duurzame financiering 
van de pensioenen van de vastbenoemde 

personeelsleden van de provinciale en 
plaatselijke overheidsdiensten en van de 

lokale politiezones, tot wijziging van de wet 
van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds 
voor de pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen 

inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen

Artikel 27 van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwa-
ring van een duurzame financiering van de pensioenen 
van de vastbenoemde personeelsleden van de provin-
ciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot 
oprichting van het fonds voor de pensioenen van de ge-
integreerde politie en houdende bijzondere bepalingen 

Section 2

Prescription

L’ adaptation est purement technique en ce qui 
concerne le mode d’interruption de la prescription 
par l’ONSS s’agissant du recouvrement de certaines 
créances, tenant compte de l’évolution de la règlemen-
tation de ces dernières années.

Art. 8

Cet article vise à pallier à un oubli dans la loi-pro-
gramme (I) du 29  mars  2012, tenant compte de la 
réintroduction d’un article 30ter dans la loi précitée du 
27 juin 1969.

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 9

Cet article détermine l’entrée en vigueur du chapitre. 
L’article 2 produit ses effets au 1er  janvier 2016 car il 
avait été décidé qu’à partir de cette date les cotisations 
dont il est question dans cet article deviendraient des 
cotisations ONSS. Les employeurs du secteur public 
ont donc continué à payer lesdites cotisations à l’Office 
et la disposition en question vise à “transformer” ces 
cotisations SdPsP, dont la perception avait été déléguée 
à l’ONSS en 2015, en cotisations ONSS.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 24 octobre 2011 assurant 
un financement pérenne des pensions des 

membres du personnel nommé à titre définitif 
des administrations provinciales et locales et 
des zones de police locale et modifiant la loi 
du 6 mai 2002 portant création du fonds des 
pensions de la police intégrée et portant des 

dispositions particulières en matière de sécurité 
sociale et contenant diverses dispositions 

modificatives

L’article 27 de la loi de 24 octobre 2011 assurant un 
financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé à titre définitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale et 
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds 
des pensions de la police intégrée et portant des dis-
positions particulières en matière de sécurité sociale et 
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inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzi-
gingsbepalingen, bepaalt de verjaringstermijn van de 
schuldvorderingen voor en tegen de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid met betrekking tot de diverse pensi-
oenbijdragen die verschuldigd zijn voor de financiering 
van het Gesolidariseerd Pensioenfonds van de provin-
ciale en plaatselijke besturen en verleent tevens aan de 
Koning de bevoegdheid om de innings- en invorderings-
modaliteiten van deze pensioenbijdragen te bepalen.

Aangezien deze pensioenbijdragen met ingang van 
1 januari 2017 geïnd worden door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid, zijn de innings- en invorderings-
modaliteiten van de socialezekerheidsbijdragen van 
toepassing op deze pensioenbijdragen. Bijgevolg heeft 
deze bepaling geen reden van bestaan meer en dient 
zij te worden opgeheven.

Art. 10

Deze bepaling schaft artikel 27  van de wet van 
24  oktober  2011 tot vrijwaring van een duurzame fi-
nanciering van de pensioenen van de vastbenoemde 
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot 
wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van 
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde po-
litie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale 
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen af.

Art. 11

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van het 
hoofdstuk.

HOOFDSTUK 4

Aanpassing van de wet van 3 juli 1967 betreffende 
de preventie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg 
naar en van het werk en voor beroepsziekten in 

de overheidssector

Vier naamloze vennootschappen van publiek recht, 
met name HR Rail, Brussels South Charleroi Airport 
Security, Liège Airport Security, Circuit van Spa-
Francorchamps werden opgericht na de hervorming in 
2007 van de wet van 3 juli 1967 betreffende de arbeids-
ongevallenregeling publieke sector. Deze hervorming 
maakt deze wet automatisch van toepassing op de 
statutaire en de contractuelen van de publiekrechtelijke 
rechtspersonen. Dit heeft als gevolg dat de contractu-
elen van deze naamloze vennootschappen onder het 

contenant diverses dispositions modificatives détermine 
le délai de prescription des créances de et contre l’Office 
national de sécurité sociale relatives aux cotisations 
pension qui sont dues pour le financement du fonds de 
pension solidarisé des administrations provinciales et 
locales et attribue au Roi la compétence de déterminer 
les modalités de perception et de recouvrement de ces 
cotisations de pension.

Vu que ces cotisations pensions seront à partir du 
1er janvier 2017 perçues par l’Office National de Sécurité 
Sociale, les modalités de perception et de recouvrement 
des cotisations de sécurité sociale sont applicables à 
ces cotisations de pension. Par conséquent, cette dis-
position n’a plus de raison d’être et doit être abrogée.

Art. 10

Cet disposition abroge l ’article 27  de la loi du 
24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des 
pensions des membres du personnel nommé à titre 
définitif des administrations provinciales et locales et des 
zones de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 
portant création du fonds des pensions de la police inté-
grée et portant des dispositions particulières en matière 
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions 
modificatives.

Art. 11

Cet article détermine l’entrée en vigueur du chapitre.

CHAPITRE 4

Adaptation de la loi du 3 juillet 1967 sur la 
prévention ou la réparation des dommages 

résultant des accidents du travail, des accidents 
survenus sur le chemin du travail et des maladies 

professionnelles dans le secteur public

Quatre sociétés anonymes de droit public, notam-
ment HR Rail, Brussels South Charleroi Airport Security, 
Liège Airport Security, Circuit de Spa-Francorchamps 
ont été créées après la réforme en 2007 de la loi du 
3 juillet 1967 sur les accidents du travail dans le secteur 
public. Cette réforme rend ladite loi applicable par défaut 
aux agents statutaires et au personnel contractuel des 
personnes morales de droit public. Cela a pour consé-
quence que le personnel contractuel de ces sociétés 
anonymes tombe sous le champ d’application de la loi 
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toepassingsgebied van de wet van 3 juli 1967 vallen en 
dus niet onderworpen zijn aan alle takken van de sociale 
zekerheid. Teneinde de bestaande praktijk te bevestigen 
en deze naamloze vennootschappen van publiek recht 
verder te laten genieten van de structurele lastenver-
mindering (bijdragevermindering RSZ) en de verlaging 
van de werkgeversbijdragen, is het noodzakelijk dat de 
contractuelen uitdrukkelijk worden uitgesloten van het 
toepassingsgebied van de wet van 3 juli 1967.

Daarnaast, wat de schadevergoeding voor arbeids-
ongevallen, ongevallen op de weg naar en van het 
werk en voor beroepsziekten betreft, is een bijzondere 
reglementering, voorzien door of krachtens het Statuut 
van het personeel, van toepassing op het statutaire 
personeel van HR Rail, krachtens artikels 118, 1°, en 
73 van de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS 
en het personeel van de Belgische Spoorwegen, zoals 
in die wet ingevoegd door het koninklijk besluit van 
11 december 2013 betreffende het personeel van de 
Belgische Spoorwegen.

De bepaling hernomen in het hierbovenvermelde 
artikel 118, 1°, was al vóór de laatste herstructurering 
van de Belgische Spoorwegen in de wet van 23 juli 1926 
opgenomen, in (oud) artikel 13 dat opgeheven werd door 
hetzelfde besluit van 11 december 2013.

Om alle verwarring te voorkomen ten aanzien van 
de residuaire bepaling waarvan sprake hierboven, in-
gevoegd in 2007, sluit artikel 1/1 van voornoemde wet 
van 3 juli 1967, ingevoegd door artikel 16 van onderha-
vig ontwerp van wet, ook expressis verbis het statutair 
personeel van HR Rail uit van de toepassing van de 
wet van 3 juli 1967.

Art. 12

De betrokken bepaling vervolledigt de wet van 
3 juli 1967 betreffende de preventie van of de schade-
vergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op 
de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten in 
de overheidssector teneinde de contractuele werkne-
mers van de naamloze vennootschappen van publiek 
recht “Brussels South Charleroi Airport Security”, “Liège 
Airport Security” en “le circuit de Spa-Francorchamp” 
uit te sluiten uit haar toepassingsgebied.

Art. 13

De betrokken bepaling vervolledigt voormelde wet 
van 3  juli 1967 teneinde het geheel van werknemers 
van HR Rail uit te sluiten uit haar toepassingsgebied.

de 3 juillet 1967 et qu’il n’est donc pas soumis à toutes 
les branches de la sécurité sociale. Afin de confirmer 
la pratique existante et afin de permettre à ces sociétés 
anonymes de droit public de continuer à bénéficier de 
la réduction structurelle des charges (la réduction de 
cotisations ONSS) et de la baisse des cotisations patro-
nales, il est nécessaire que le personnel contractuel soit 
expressément exclus du champs d’application de la loi 
du 3 juillet 1967.

Par ailleurs, en ce qui concerne la réparation des 
dommages résultant des accidents du travail, des 
accidents sur le chemin du travail et des maladies pro-
fessionnelles, une réglementation particulière, prévue 
par ou en vertu du Statut du personnel, est applicable 
au personnel statutaire de HR Rail, en vertu des articles 
118, 1°, et 73 de la loi du 23  juillet 1926 relative à la 
SNCB et au personnel des Chemins de fer belges, 
tels qu’introduits dans cette loi par l ’arrêté royal du 
11 décembre 2013 relatif au personnel des Chemins 
de fer belges.

La disposition reprise à l’article 118, 1°, précité, figu-
rait déjà, avant la dernière restructuration des Chemins 
de fer belges, dans la loi du 23 juillet 1926 précitée, en 
son article 13 (ancien), abrogé par le même arrêté du 
11 décembre 2013.

Pour éviter toute confusion au regard de la clause 
résiduaire dont question ci-dessus, intervenue en 2007, 
l’article 1er/1 de la loi précitée du 3 juillet 1967, introduit 
par l’article 16 du présent projet de loi, exclut également, 
expressis verbis, le personnel statutaire de HR Rail de 
l’application de la loi du 3 juillet 1967.

Art. 12

La disposition en question complète la loi du 
3  juillet  1967 sur la prévention ou la réparation des 
dommages résultant des accidents du travail, des acci-
dents survenus sur le chemin du travail et des maladies 
professionnelles dans le secteur public afin d’exclure 
de son champ d’application les travailleurs contractuels 
des sociétés anonymes de droit public “Brussels South 
Charleroi Airport Security”, “Liège Airport Security” et 
“le circuit de Spa-Francorchamp”.

Art. 13

La disposition en question complète la loi précitée du 
3 juillet 1967 afin d’exclure de son champ d’application 
l’ensemble des travailleurs de HR Rail.
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Art. 14

De betrokken bepaling regelt de inwerkingtreding van 
de vorige artikelen.

Er wordt voorzien in de inwerkingtreding van artikel 
12  met terugwerkende kracht opdat Brussel South 
Charleroi Airport Security, Liège Airport Security en 
het Circuit Spa-Francorchamps van de taxshift kunnen 
genieten die op 1 april 2016 in voege is getreden.

Het artikel 13  treedt ook in werking op een retro-
actieve wijze vanaf de datum 1 januari 2014, wat over-
eenkomt met de datum van inwerkingtreding van de 
hervorming van de Belgische spoorwegen (wet van 
30  augustus  2013 houdende de hervorming van de 
Belgische spoorwegen) zo bepaald door het koninklijk 
besluit van 11 december 2013 met betrekking tot het 
personeel van de Belgische Spoorwegen.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een 

onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, 
met toepassing van artikel 38 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels

Bepaalde categorieën van werknemers zijn, indien 
ze aan de toepassingsvoorwaarden voldoen, niet on-
derworpen aan de bijdrageplicht van de sociale zeker-
heid der werknemers. Concreet betekent dit dat ze niet 
vermeld moeten worden in de kwartaalaangifte die de 
werkgevers overmaken en die in detail de prestaties, ge-
lijkgestelde periodes en lonen vermeldt. Voor bepaalde 
van deze werknemers is nu reeds een Dimona-aangifte 
verplicht. De bedoeling van dit Hoofdstuk is de dimona 
als standaard voor aangifte te veralgemenen.

Dit hoofdstuk richt zich op werknemers die tewerk-
gesteld zijn als: verantwoordelijke leider, beheerder, 
huismeester, monitor of adjunct-monitor in de cyclussen 
voor vakantiesport tijdens de schoolvakanties, de vrije 
dagen of de gedeelten in het onderwijs, of als animator 
van socio-culturele en sportactiviteiten tijdens de vrije 
dagen of daggedeelten in het onderwijs.

Hetzelfde geldt voor de personen die tewerkgesteld 
zijn in het kader van inleiding, aanschouwelijke voor-
dracht of lezing, die plaats hebben na 16u30 of tijdens 
de vrije dagen of daggedeelten in het onderwijs.

Art. 14

La disposition en question règle l’entrée en vigueur 
des articles précédents.

Il est prévu que l ’article 12  entre en vigueur de 
manière rétroactive, ceci afin de permettre à Brussel 
South Charleroi Airport Security, Liège Airport Security 
et au circuit de Spa-Francorchamps de bénéficier du tax 
shift, entré en vigueur le 1er avril 2016.

L’article 13 entre en vigueur également de manière 
rétroactive à la date du 1er janvier 2014, ce qui corres-
pond à la date d’entrée en vigueur de la réforme des 
chemins de fer belges (loi du 30 août 2013 relative à 
la réforme des chemins de fer belges) telle que déter-
minée par l’arrêté royal du 11 décembre 2013 relatif au 
personnel des Chemins de fer belges.

CHAPITRE 5

Modification de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 
instaurant une déclaration immédiate de 

l’emploi, en application de l’article 38 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des 

régimes légaux des pensions

Certaines catégories de travailleur, s’ils satisfont 
aux conditions d’application, ne sont pas assujettis à 
l’obligation de cotiser à la sécurité sociale des travail-
leurs. Concrètement, cela signifie qu’ils ne doivent pas 
être mentionnés dans la déclaration trimestrielle que 
les employeurs transmettent et qui reprend en détails 
les prestations, les périodes assimilées et les rémuné-
rations. Pour certains de ces travailleurs, une déclara-
tion-dimona est déjà obligatoire. Le but de ce chapitre 
est de généraliser la Dimona en tant que standard de 
déclaration.

Ce chapitre s’adresse aux travailleurs qui sont 
engagés en tant que: chef responsable, intendant, éco-
nome, moniteur ou moniteur adjoint dans les cycles de 
vacances sportives organisées pendant les vacances 
scolaires, les journées ou parties de journées libres 
dans l’enseignement, ou comme animateur d’activités 
socio-culturelles et sportives pendant les journées ou 
parties de journées libres dans l’enseignement.

Il en va de même pour les personnes occupées dans 
le cadre d’initiation, de démonstration ou de conférence 
qui ont lieu après 16h30 ou pendant les journées ou 
parties de journées libres dans l’enseignement.
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Deze personen zijn niet onderworpen aan de sociale 
zekerheid indien aan specifieke voorwaarden is voldaan 
is. Zij zijn momenteel niet onderworpen aan de plicht 
tot Dimona-aangifte; in de plaats daarvan is voor hen 
een voorafgaande aangifte aan de sociale inspectie te 
gebeuren. Dit Hoofdstuk vervangt deze aangifte bij de 
sociale inspectie door een dimona-aangifte.

De overgang naar een Dimona-aangifte is zeer be-
langrijk omdat zo de eventuele Aangifte Sociaal Risico 
(ASR) inzake arbeidsongevallen elektronisch gereali-
seerd kan worden.

Hoewel het toepassingsgebied van het koninklijk be-
sluit van 5 november 2002 tot invoering van een onmid-
dellijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van 
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels gewijzigd 
kan worden met een koninklijk besluit omdat deze be-
voegdheid in artikel 3, § 2 aan de Koning gedelegeerd 
werd, werd ervoor geopteerd om via wetgevende weg 
tot een wijziging over te gaan om zo tegemoet te komen 
aan verschillende opmerkingen die in het verleden door 
de afdeling Wetgeving van de Raad van State werden 
gemaakt.

In het advies 53.293/1 – 53.294/1 van 3 juni 2013, 
geformuleerd over een wetgevende en reglementaire 
wijziging betreffende de gelegenheidswerknemers in de 
horeca die leidde tot aanpassingen aan het koninklijk 
kaderbesluit van 5  november  2002 tot invoering van 
een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met toe-
passing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, 
heeft de afdeling Wetgeving van de Raad van State 
de gelegenheid gehad om enkele opmerkingen te 
maken over de bijzondere structuur van dit besluit van 
5 november 2002, dat tegelijkertijd bepalingen met een 
wettelijke waarde en bepalingen met een reglementaire 
waarde omvat. Dit had een risico op juridische onzeker-
heid tot gevolg. Er werd dus geopteerd om artikel 3 met 
een wet te wijzigen.

Art. 15

Dit artikel wijzigt artikel 3, § 1, 2° van het kaderbesluit 
van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddel-
lijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van 
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernise-
ring van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels om zo 
de werknemers, beoogd in artikel 17 van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 

Ces personnes ne sont pas assujetties à la sécurité 
sociale s’il est satisfait à des conditions spécifiques. 
Actuellement, elles ne sont pas assujetties à l’obligation 
de déclaration-dimona; à la place de ceci une déclara-
tion préalable à l’inspection sociale doit être faite. Ce 
chapitre remplace cette déclaration auprès de l’inspec-
tion sociale par une déclaration-dimona.

Le passage à une déclaration Dimona est d’autant 
plus important qu’il permet de réaliser l ’éventuelle 
Déclaration du Risque Social (DRS) en matière d’acci-
dent du travail de manière électronique.

Bien que le champ d’application de l’arrêté royal 
cadre du 5 novembre 2001 instaurant une déclaration 
immédiate de l’emploi, en application de l’article 38 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécu-
rité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux 
des pensions, puisse faire l’objet de modifications par 
arrêté royal, cette compétence ayant été déléguée au 
Roi dans l’article 3, § 2, on a choisi de procéder à une 
modification du champ d’application par voie législative 
afin de rencontrer différentes remarques faites par le 
passé par la section législation du Conseil d’État.

En effet, dans un avis 53.293/1  – 53.294/1  du 
3  juin  2013 rendu à l ’occasion d’une modification 
législative et réglementaire concernant les travailleurs 
occasionnels dans le secteur de l’horeca, modification 
ayant nécessité des adaptations de l’arrêté royal cadre 
du 5 novembre 2002 instaurant une déclaration immé-
diate de l’emploi, en application de l’article 38 de la loi 
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, la section législation du Conseil d’État a eu 
l’occasion de faire quelques remarques relatives à la 
structure particulière de cet arrêté du 5 novembre 2002 
qui contient à la fois des dispositions à valeur légale et 
des dispositions à valeur réglementaire, ce qui a pour 
conséquence d’induire un risque d’insécurité juridique. 
On a donc choisi de procéder à une modification de 
l’article 3 via une loi.

Art. 15

Cet article modifie l’article 3, § 1er, 2°, de l’arrêté royal 
cadre du 5 novembre 2002 instaurant une déclaration 
immédiate de l’emploi, en application de l’article 38 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, afin de soustraire des exclusions du champ 
d’application de la déclaration DIMONA les travailleurs 
visés à l’article 17 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 
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van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders, te onttrekken aan de uitsluitingen 
van het toepassingsgebied van de DIMONA-aangifte.

Art. 16

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van het 
hoofdstuk.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de programmawet van 
10 augustus 2015

Dit hoofdstuk voert een terminologische correctie in 
de Franse tekst van artikel 5, 4°, van de programmawet 
van 10 augustus 2015 door, teneinde elke verwarring 
ten opzichte van de adequate terminologie te vermijden.

Art. 17

Dit artikel vervangt de woorden “une reconnaissance” 
door “un agrément” in de Franse tekst van artikel 5, 4°, 
van de programmawet van 10 augustus 2015.

Art. 18

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk.

HOOFDSTUK 7

Overdracht van de opbrengst van de verkoop van 
een geheel van onroerende goederen door het 

federaal agentschap voor de kinderbijslag naar de 
RSZ Globaal Beheer

Art. 19

Dit artikel bepaalt de overdracht naar de RSZ Globaal 
beheer van de netto-opbrengst van een geheel van on-
roerende goederen gelegen te Antwerpen waarvan het 
Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag (FAMIFED) 
de eigenaar is en waarin zijn voormalig provinciaal bu-
reau van Antwerpen was gevestigd.

Deze fondsenoverdracht naar de RSZ wordt ver-
antwoord door het feit dat de partijen waren overeen-
gekomen dat het Globaal beheer de aankoop door 
het Agentschap van een nieuw gebouw in Antwerpen 

pris en exécution de la loi du 27  juin  1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs.

Art. 16

Cet article fixe l’entrée en vigueur du chapitre.

CHAPITRE 6

Modification de la loi-programme 
du 10 août 2015

Ce chapitre procède à une correction terminologique 
dans le texte français de l’article 5, 4°, de la loi-pro-
gramme du 10 août 2015, afin d’éviter toute confusion 
vis-à-vis de la terminologie adéquate.

Art. 17

Cet article remplace les termes “une reconnaissance” 
par “un agrément” dans le texte français de l’article 5, 
4°, de la loi-programme du 10 août 2015.

Art. 18

Cet article fixe l’entrée en vigueur du chapitre.

CHAPITRE 7

Transfert du produit de la vente d’un ensemble 
immobilier par l’agence fédérale pour les 

allocations familiales à l’ONSS Gestion globale

Art. 19

Cet article prévoit le transfert, à l’ONSS gestion glo-
bale, du produit net de la vente d’un ensemble immobi-
lier sis à Anvers appartenant à l’Agence fédérale pour 
les allocations familiales (FAMIFED) dans lequel était 
situé son ancien bureau provincial d’Anvers.

Ce transfert de fonds à l’ONSS est justifié par le fait 
que les parties avaient convenu que la Gestion globale 
financerait l’achat par l’Agence d’un nouvel immeuble 
à Anvers, à charge pour FAMIFED de lui rétrocéder le 



112210/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

ging financieren op voorwaarde dat FAMIFED hem de 
netto-opbrengst van de verkoop van het in vorige lid 
vernoemde gebouw zou teruggeven.

Deze beslissing om de opbrengst van de verkoop van 
de onroerende goederen gelegen in 2000 Antwerpen, 
Van Eycklei 48-50 en 51 en Jacob Jordaenstraat 16-
18 van FAMIFED aan het Globaal beheer over te dragen 
dateert van vóór de regionalisering van de gezinsbijsla-
gen, en doet geen afbreuk aan de toekomstige beslis-
singen inzake het verkopen van de overige onroerende 
goederen

Art. 20

In dit artikel wordt de datum van inwerkingtreding 
bepaald.

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 

Kruispuntbank van de sociale zekerheid

Art. 21

Dit artikel voegt een lid toe aan artikel 11bis, §  2, 
van de wet van 15  januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid in het kader van de automatische toekenning 
van aanvullende rechten.

De samenstelling van een zogenaamde bufferda-
tabase zorgt ervoor om, in een strikt juridisch kader, 
persoonsgegevens ter beschikking te stellen, voor zover 
de toekenning van bepaalde aanvullende rechten de 
raadpleging van talrijke bronnen en allerlei bewerkingen 
vereist of betrekking heeft op aanzienlijke volumes.

De persoonsgegevens zullen bij de Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid worden opgeslagen gedurende 
een bepaalde periode. Het is geenszins de bedoeling 
om het beeld langer dan nodig te bewaren of de gege-
vens te archiveren.

Er wordt beoogd om bepaalde statuten (gecontroleer-
de en actuele gegevens afkomstig van de authentieke 
bron) op een meer eenvoudige manier ter beschikking te 
stellen van de instanties die hiertoe werden gemachtigd 
door het sectoraal comité van de sociale zekerheid en 
van de gezondheid.

produit net résultant de la vente de l’immeuble dont 
question à l’alinéa précédent.

Cette décision de transférer le produit de la vente d’un 
immeuble de FAMIFED sis à 2000 Anvers, Van Eycklei 
48-50 et 51, et Jacob Jordaenstraat 16-18 à la Gestion 
globale est antérieure à la régionalisation des allocations 
familiales et se fait sans préjudice des décisions futures 
relatives à la vente des immeubles restants.

Art. 20

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur.

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 15 janvier 1990 relative 
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-

carrefour de la sécurité sociale

Art. 21

Cet article insère un alinéa dans l’article 11bis, § 2, 
de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-Carrefour de la sécurité 
sociale, dans le cadre de l’octroi automatique de droits 
supplémentaires.

La constitution d’une base de données dite “tampon” 
permet la mise à disposition de données dans un strict 
cadre juridique dans les cas où l ’octroi de certains 
droits supplémentaires nécessite la consultation de 
nombreuses sources et de multiples manipulations ou 
concerne d’importants volumes.

Les données à caractère personnel seront enre-
gistrées auprès de la Banque Carrefour pendant une 
période déterminée. Cependant, l ’objectif n’est pas 
de conserver l’image au-delà du temps nécessaire ou 
d’archiver les données.

L’objectif poursuivi est de mettre à la disposition 
des instances autorisées par le Comité sectoriel de la 
sécurité sociale et de la santé certains statuts de façon 
plus aisée (données contrôlées et actualisées, émanant 
de la source authentique et à jour).
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Art. 22

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding.

Bovenvermelde database is actief sinds 1 april 2016, 
wat de inwerkingtreding met terugwerkende kracht van 
artikel 21 verantwoordt.

HOOFDSTUK 9

Wijziging van de wetten betreffende de 
preventie van beroepsziekten en de vergoeding 

van de schade die uit die ziekten voortvloeit, 
gecoördineerd op 3 juni 1970

Art. 23

Dit artikel brengt wijzigingen aan in artikel 49 van de 
wetten betreffende de preventie van beroepsziekten 
en de vergoeding van de schade die uit die ziekten 
voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970.

Vanaf de goedkeuring van de eerste wetgeving 
inzake beroepsziekten werd beslist te verwijzen naar 
de wetgeving van toepassing op de arbeidsongevallen 
voor de berekening van het basisloon dat in aanmer-
king moet worden genomen voor de bepaling van de 
verschuldigde vergoedingen in geval van arbeidsonge-
schiktheid, rekening houdend met de specificiteit van de 
aard van de beroepsziekte: de datum van het ongeval 
wordt vervangen door de datum van het begin van de 
arbeidsongeschiktheid.

De wet van 13 juli 2006 houdende diverse bepalingen 
inzake beroepsziekten en arbeidsongevallen en inzake 
beroepsherinschakeling (B.S. van 1 september 2006) 
die van kracht werd op 1 september 2006 heeft artikel 
49 van de gecoördineerde wetten gewijzigd.

Deze wijziging heeft geleid tot een werkelijk verschil 
tussen de twee takken van het beroepsrisico door een 
specifieke berekeningsperiode van het basisloon in te 
voeren voor de beroepsziekten: het basisloon waarop de 
vergoeding wordt berekend, wordt voortaan vastgesteld 
aan de hand van het loon waarop de werknemer recht 
heeft gedurende de vier  volledige kwartalen vooraf-
gaand aan de aanvraag, en niet meer op basis van het 
loon waarop hij recht heeft gedurende het jaar vooraf-
gaand aan het begin van de arbeidsongeschiktheid.

Sedertdien zijn verschillende problemen opgedoken. 
Deze wijziging is bedoeld om die op te lossen.

Art. 22

Cet article détermine la date d’entrée en vigueur.

La base de données susmentionnée est active depuis 
le 1er avril 2016, ce qui justifie l’entrée en vigueur rétroac-
tive de l’article 21.

CHAPITRE 9

Modification des lois relatives à la prévention des 
maladies professionnelles et à la réparation des 

dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 
3 juin 1970

Art. 23

Cet article apporte des modifications à l’article 49 des 
lois relatives à la prévention des maladies profession-
nelles et à la réparation des dommages résultant de 
celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970.

Dès l’adoption de la première législation en matière 
de maladies professionnelles, il a été décidé de renvoyer 
à la législation applicable en accidents de travail pour 
le calcul du salaire de base à prendre en considération 
pour la détermination des indemnités dues en cas 
d’incapacité de travail, en veillant à la prise en compte 
des spécificités liées à la nature de la maladie profes-
sionnelle: la date de l’accident est remplacée par la date 
de début de l’incapacité de travail.

La loi du 13  juillet  2006 portant des dispositions 
diverses en matière de maladies professionnelles et 
d’accidents du travail et en matière de réinsertion pro-
fessionnelle (M.B. du 1er septembre 2006), entrée en 
vigueur le 1er septembre 2006, a modifié l’article 49 des 
lois coordonnées.

Cette modification a apporté une véritable différence 
entre les deux branches du risque professionnel en 
introduisant une méthode de calcul spécifique du salaire 
de base pour les maladies professionnelles: le salaire 
de base en fonction duquel est établie l’indemnisation 
est dorénavant calculé en fonction de la rémunération 
à laquelle le travailleur a droit au cours des quatre tri-
mestres complets précédant la demande, et non plus 
sur base du salaire auquel il a droit au cours de l’année 
précédant le début de l’incapacité de travail.

Depuis, différents problèmes sont apparus et l’objectif 
de cette modification est de les résoudre.
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Wat de bepaling van het toepasbare plafond betreft, 
dient een juridische discrepantie te worden rechtgezet: 
het vierde en het vijfde lid verwijzen immers naar het 
plafond bedoeld in het derde lid, waarin een dergelijk 
plafond niet meer wordt vermeld en de voorziene vervan-
ging van het woord “ongeval” door de woorden “begin 
van de arbeidsongeschiktheid” verdwenen is.

Bovendien is er geen coherentie meer tussen de 
bedragen van het werkelijk basisloon en het toe te 
passen plafond voor de aanvragen ingediend vanaf 
1 september 2006 aangezien de twee bedragen worden 
bepaald in functie van verschillende data (datum van de 
aanvraag en datum van het begin van de arbeidsonge-
schiktheid) en er tussen deze twee data een aanzienlijk 
lange periode (soms meerdere jaren) kan zijn.

Wat het huidige zesde lid en zevende lid van artikel 
49 betreft is er ook een probleem.

Niet alleen komen de referentiedatum en de periode 
die in aanmerking worden genomen in deze leden niet 
meer overeen met de nieuwe regels bepaald in het derde 
lid; tevens dient te worden verduidelijkt dat de praktische 
toepassing problematisch is aangezien men gegevens 
moet opvragen m.b.t. periodes uit het verleden bij werk-
gevers die mogelijks niet meer bestaan.

Wat betreft de bepaling van de aanvraagdatum in 
geval van een ambtshalve herziening maakt het feit 
dat de berekening van het basisloon voortaan gebeurt 
op basis van de vier volledige kwartalen voorafgaand 
aan het kwartaal waarin de aanvraag is ingediend, het 
noodzakelijk om in geval van een ambtshalve herziening 
een “fictieve” aanvraagdatum te bepalen.

Tot slot dient rekening te worden gehouden met de 
invloed van de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof 
met betrekking tot artikel 35  van de gecoördineerde 
wetten.

Het Grondwettelijk Hof heeft geoordeeld dat er een 
discriminatie bestaat tussen de wetten die van toepas-
sing zijn in de privésector en diegene die van toepas-
sing zijn in de publieke sector wat de retroactiviteit van 
de ingangsdatum van de vergoeding wegens blijvende 
arbeidsongeschiktheid betreft (de beperking van 120 en 
60  dagen voor de aanvraagdatum in de privésector 
bestaat niet in de publieke sector).

Wie deze rechtspraak inroept voor de rechter krijgt 
automatisch gelijk want alle arbeidshoven en arbeids-
rechtbanken zijn van oordeel dat de vergoeding kan 

Concernant la détermination du plafond applicable, 
il y a une discordance juridique à rectifier: les alinéas 
4 et 5 réfèrent en effet au plafond visé à l’alinéa 3 qui 
ne mentionne plus un quelconque plafond et ne prévoit 
plus le remplacement du mot “accident” par les mots 
“début de l’incapacité de travail”.

Par ailleurs, il n’y a plus de cohérence entre les mon-
tants du salaire de base réel et du plafond appliqué pour 
les demandes introduites à partir du 1er septembre 2006 
puisque les deux montants sont déterminés en fonction 
de dates différentes (date de la demande et date de 
début d’incapacité) et qu’il peut y avoir un délai relati-
vement long (parfois plusieurs années) entre les deux.

Concernant les actuels alinéas 6 et 7 de l’article 49, 
il y a également un problème.

Outre que la date de référence et la période consi-
dérées dans ces alinéas ne coïncident plus avec les 
nouvelles règles portées à l’alinéa 3, il est important de 
préciser qu’elles présentent aussi des difficultés de mise 
en application pratique avec la nécessité de solliciter 
des renseignements relatifs à des périodes relativement 
anciennes auprès d’employeurs qui, potentiellement, 
n’existent plus.

Concernant la détermination de la date de demande 
en cas de révision d’office, le fait que le calcul du 
salaire de base s’effectue dorénavant en fonction des 
quatre  trimestres complets précédant le trimestre au 
cours duquel la demande est introduite rend indispen-
sable de déterminer, en cas de révision d’office, une 
date de demande “fictive”.

Enfin, il faut tenir compte de l’influence de la juris-
prudence de la Cour constitutionnelle relative à l’actuel 
article 35 des lois coordonnées.

La Cour constitutionnelle a relevé une discrimination 
entre les législations applicables au secteur public et au 
secteur privé en ce qui concerne la rétroactivité de la 
date de prise de cours de l’indemnisation d’une inca-
pacité de travail permanente (les limites de 120 jours et 
60 jours avant la date de la demande dans le secteur 
privé n’existent pas dans le secteur public).

Tout qui invoque cette jurisprudence obtient gain 
de cause auprès des cours et tribunaux du travail qui 
estiment que l’indemnisation peut débuter à la date de 
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ingaan op de datum van het begin van de arbeidson-
geschiktheid (of de datum van de verergering in geval 
van herziening).

Door artikel 2277 van het B.W. toe te passen, dat als 
gevolg heeft dat de vergoeding niet meer dan 5  jaar 
voor de datum van de inleiding van de akte van de ge-
rechtelijke procedure kan ingaan, is er een beperking 
in de tijd mogelijk. Door de gerechtelijke procedure in te 
leiden heeft immers de betrokkene de verjaring gestuit 
die dit artikel voorziet.

Wanneer de vergoeding bij een gerechtelijke beslis-
sing verschuldigd is, kunnen dus drie mogelijke data in 
aanmerking komen: de begindatum van de arbeidson-
geschiktheid, de datum van de aanvraag en de datum 
waarop de vergoeding kan ingaan (in toepassing van 
artikel 2277 B.W.).

De rechtbanken stellen zich vragen bij de vaststel-
ling dat het basisloon wordt berekend op basis van een 
bepaalde datum alvorens het beperkt wordt tot het pla-
fond dat van toepassing is op een andere datum die ver 
verwijderd kan zijn van de datum waarop de vergoeding 
werkelijk ingaat.

Om al deze problemen op te lossen, worden de vol-
gende wijzigingen voorgesteld:

In het derde lid wordt vermeld dat de woorden “de 
datum van het ongeval” in artikel 39 van de arbeids-
ongevallenwet door de woorden “de begindatum van 
de vergoeding van de arbeidsongeschiktheid” dient te 
worden vervangen.

Voorts kunnen de huidige leden 4 en 5 worden ge-
schrapt aangezien hun inhoud letterlijk is overgenomen 
uit artikel 39 van de wet van 10 april  1971 waarnaar 
reeds wordt verwezen door het eerste lid.

Door een nieuw vierde lid toe te voegen aan het 
artikel 49 dat bepaalt dat het basisloon moet berekend 
worden aan de hand van de gegevens van de vier vol-
ledige kwartalen voorafgaand aan het kwartaal waarin 
het medische onderzoek in het kader van de ambtshalve 
herziening plaats vindt, geven we een wettelijke basis 
aan de huidige praktijk.

De evolutie van de aard van de ziekte waarvoor een 
aanvraag wordt ingediend en de wil om de berekenings-
wijze van het basisloon te vereenvoudigen, leiden tot 
een vervanging van de huidige leden 6 en 7 van het 
artikel 49 door een toekomstig 5de lid.

Overigens, met het oog op de coherentie, wordt het 
derde lid vervolledigd door te voorzien dat de woorden 

début de l’incapacité de travail (ou à la date d’aggrava-
tion en cas de demande en révision).

En appliquant l’article 2277 du C.C., qui a pour consé-
quence que l’indemnisation ne peut débuter plus de 
5 ans avant la date de l’acte introductif d’instance, une 
limitation dans le temps est possible. Par le recours en 
justice, l’intéressé a en effet interrompu la prescription 
prévue par cet article.

Lorsque l ’indemnisation est due en vertu d’une 
décision judiciaire, il est donc possible que trois dates 
différentes soient prises en compte: la date de début 
de l’incapacité de travail, la date de la demande et la 
date à partir de laquelle l’indemnisation peut débuter 
(en application de l’art. 2277 du C.C.).

Les juridictions n’ont pas manqué de s’interroger sur 
le fait que le salaire de base est calculé en fonction d’une 
date déterminée avant d’être limité au plafond applicable 
à une autre date qui peut être très éloignée de la date 
à partir de laquelle débute l’indemnisation effective.

Afin de résoudre ces différents problèmes, les modi-
fications suivantes sont proposées:

On mentionne dans l’alinéa 3 le fait que les mots “la 
date de l’accident” figurant à l’article 39 de la loi sur les 
accidents de travail doivent être remplacés par les mots 
“la date du début de l’indemnisation de l’incapacité de 
travail”.

Les actuels alinéas 4 et 5 peuvent être supprimés 
puisque leur contenu est littéralement reproduit dans 
l’article 39 de la loi du 10 avril 1971 auquel il est déjà 
référé par le 1er alinéa.

En insérant un nouvel alinéa 4 à l’article 49 qui prévoit 
que le salaire de base doit être calculé sur la période 
de quatre trimestres complets précédant celui au cours 
duquel a lieu l’examen médical pratiqué dans le cadre 
de la révision d’office, on donne une base légale à une 
pratique actuelle.

L’évolution de la nature des maladies pour lesquelles 
une demande est introduite et une volonté de simpli-
fication de la méthode de calcul du salaire de base 
conduisent à un remplacement des actuels alinéas 6 et 
7 de l’article 49 par un futur alinéa 5.

Par ailleurs, dans un souci de cohérence, l’alinéa 
3 est complété en prévoyant que les mots “l’accident” 
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“het ongeval” in artikel 36, § 2 van de arbeidsongeval-
lenwet door de woorden “de aanvraag” dienen te worden 
vervangen.

HOOFDSTUK 10

Wijziging in de Arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

Art. 24

Dit artikel brengt een wijziging aan in artikel 24 van 
de Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971.

Het vierde lid legt uit hoe de bijkomende vergoeding 
berekend wordt indien de toestand van de getroffene 
volstrekt de geregelde hulp van een ander persoon 
vergt: men verwijst naar het gewaarborgd gemid-
deld minimum maandinkomen (GGMMI) en naar een 
leeftijdscategorie.

Aangezien de leeftijdscategorieën werden aangepast 
moet de referentie naar de correcte categorie aangepast 
worden.

Art. 25

Deze wijziging is puur formeel: vervanging van de 
woorden “gewaarborgd gemiddeld maandelijks mi-
nimumloon” door “gewaarborgd gemiddeld minimum 
maandinkomen” in de Nederlandse tekst.

HOOFDSTUK 11

Wijziging in de wet 
van 27 december 2004

De wetgever heeft met artikel 334 van de program-
mawet van 27 december 2004, een schuldvergelijking 
sui generis tussen de inkomstenbelastingen, de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen en de 
btw ingevoerd.

Het toepassingsgebied van deze bepaling werd bij ar-
tikel 194 van de programmawet van 22 december 2008 
verruimd naar het geheel van belastingen en niet-fiscale 
schuldvorderingen waarvan de inning en de invordering 
worden verzekerd door de FOD Financiën.

Deze maatregel van schuldvergelijking heeft de 
procedure tot aanwending van sommen die aan een 
belastingschuldige moeten worden teruggegeven, ver-
eenvoudigd. Indien zij een belasting- of een btw-tegoed 

figurant à l’article 36, § 2 de la loi sur les accidents du 
travail doivent être remplacés par les mots “la demande”.

CHAPITRE 10

Modification de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail

Art. 24

Cet article apporte une modification à l’article 24 de 
la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail.

L’alinéa 4 explique comment est calculée l’allocation 
complémentaire lorsque la victime a absolument besoin 
de l’assistance régulière d’une autre personne: on se 
réfère au revenu minimum mensuel moyen garanti 
(RMMMG) et à une catégorie d’âge.

Vu que les catégories d’âge ont été modifiées, il faut 
adapter la référence à la bonne catégorie.

Art. 25

Cette modification est purement formelle: remplace-
ment du terme “gewaarborgd gemiddeld maandelijks 
minimumloon” par “gewaarborgd gemiddeld minimum 
maandinkomen” dans le texte néerlandais.

CHAPITRE 11

Modification de la loi-programme du 
27 décembre 2004

Le législateur a instauré avec l’article 334 de la loi-
programme du 27 décembre 2004 une compensation 
sui generis entre les impôts sur les revenus, les taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus et la TVA.

L’article 194 de la loi-programme du 22 décembre 2008 
a étendu le champ d’application de cette disposition à 
l’ensemble des impôts ou dettes non-fiscales dont la 
perception et le recouvrement sont assurés par le SPF 
Finances.

Cette mesure de compensation a simplifié la pro-
cédure d’affectation des sommes qui doivent être 
remboursées à un contribuable. S’ils veulent saisir un 
solde en matière d’impôts ou de TVA, ils ne doivent plus 
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willen vatten, dienen de met de inning en invordering 
belaste ambtenaren niet langer over te gaan tot het 
leggen van een vereenvoudigd derdenbeslag in han-
den van een andere ambtenaar, overeenkomstig de 
artikelen 164 en 165 KB/WIB92 of artikel 85bis WBTW, 
noch dienen zij hiervoor een beroep te doen op een 
gerechtsdeurwaarder

Deze schuldvergelijking gebeurt zonder formaliteiten 
en vereist dus geen bijzondere procedureakte.

De schuldenaar wordt uiteraard steeds schriftelijk op 
de hoogte gebracht van de schuldvergelijking en van 
de keuze van de met de inning en invordering belaste 
ambtenaar aangaande de volgorde van aanwending van 
het tegoed op zijn openstaande en onbetwiste schulden.

In het jaarverslag 2015 meldt de FOD Financiën dat 
de globale totale ontvangsten van de fiscale balans in 
2015 nog gestegen zijn tot een totaal van meer dan 
139 miljoen euro. De fiscale balans vertegenwoordigt 
een groei van ruim 23 % ten opzichte van 2014. Een 
groot deel van deze groei bevindt zich op het niveau 
van de aanrekeningen van de teruggaven van de btw 
op de schulden directe belastingen, die gestegen zijn 
van 62 miljoen euro in 2014 tot meer dan 71 miljoen 
euro in 2015.

Nu uit deze cijfers blijkt dat de fiscale balans naar be-
horen werkt en zijn efficiëntie binnen de FOD Financiën 
heeft bewezen, voorziet dit voorstel in een verdere uit-
breiding van het toepassingsgebied buiten het domein 
van de FOD Financiën, meer bepaald naar het domein 
van de Rijksdienst voor sociale zekerheid. Wanneer een 
tegoed of terug te betalen som niet (volledig) kan worden 
aangewend, laat dit voorstel dus toe om het resterende 
bedrag aan de andere domeinen door te storten.

Het huidige voorstel voorziet niet alleen in een aan-
wending zonder formaliteiten van teruggaven op niet-
betwiste fiscale, niet-fiscale en sociale schulden, maar 
ook in een aanwending van terug te betalen sommen 
in het kader van een onverschuldigde betaling, m.a.w. 
een betaling zonder oorzaak, (bv. een schuld die twee-
maal betaald werd) en in het kader van een uitvoerbare 
rechterlijke beslissing (bv. een veroordeling tot rechts-
plegingsvergoeding of schadevergoeding).

Met dit voorstel voorkomt de invoering van het 
systeem van de fiscale balans (of de balans met alle 
schulden en schuldvorderingen) dat een som, die aan 
een persoon moet worden teruggegeven of betaald 
door de Federale Overheidsdienst Financiën of door 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid, moet worden 

passer par les fonctionnaires chargés de la perception 
et du recouvrement jusqu’à la pratique d’une saisie-
arrêt simplifiée entre les mains d’un autre fonctionnaire 
conformément aux articles 164 et 165 du AR/CIR 92 et 
à l’article 85bis du CTVA, ils ne doivent pas non plus 
faire appel pour cela à un huissier.

Cette compensation s’opère sans formalités et ne 
nécessite donc aucun acte de procédure particulier.

Le débiteur est par ailleurs toujours tenu au courant 
par écrit de la compensation et du choix du fonctionnaire 
chargé de la perception et du recouvrement concernant 
l’ordre d’affectation du solde sur ses dettes non-réglées 
et non-contestées.

Le SPF Finances mentionne dans le rapport annuel 
20153 que les recettes annuelles globales du bilan fiscal 
ont encore augmenté en 2015 pour atteindre un total de 
plus de 139 millions d’euros. Le bilan fiscal représente 
une croissance de plus de 23 % par rapport à 2014. Une 
grande partie de cette croissance se situe au niveau des 
imputations des remboursements TVA sur les dettes 
contributions directes, qui sont passées de 62 millions 
d’euros en 2014 à plus de 71 millions d’euros en 2015.

Dès lors qu’il ressort de ces chiffres que le bilan fiscal 
fonctionne de manière efficace et qu’il a démontré son 
efficacité au sein du SPF Finances, cette proposition 
prévoit une nouvelle extension du champ d’application 
en dehors du secteur du SPF Finances, plus précisé-
ment au secteur de l’Office national de sécurité sociale. 
Lorsqu’un crédit ou un remboursement ne peut pas 
être (totalement) affecté, cette proposition permet en 
conséquence de verser le montant restant aux autres 
secteurs.

La présente proposition ne prévoit pas seulement une 
affectation sans formalités de remboursements sur des 
dettes fiscales, non-fiscales et sociales non contestées 
mais également une affectation de sommes à rem-
bourser dans le cadre d’un paiement indû, en d’autres 
termes un paiement sans cause, (par ex. un double 
paiement) ou dans le cadre d’une décision judiciaire 
exécutoire (par ex. une condamnation à une indemnité 
de procédure ou à des dommages et intérêts).

Avec cette proposition, l’introduction du système du 
bilan fiscal (ou le bilan des dettes et créances) permet 
d’éviter qu’une somme, devant être restituée ou payée 
à une personne par le Service public fédéral Finances 
ou l ’Office national de sécurité sociale, doive être 
remboursée à une personne qui est encore redevable 
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terugbetaald aan een persoon die nog schuldenaar 
is van een belasting, niet-fiscale schuldvordering of 
sociale bijdrage.

Op voorwaarde dat de schulden waarop de aanwen-
dingen van de teruggaven worden aangerekend, niet 
betwist worden, kan de mogelijkheid tot schuldverge-
lijking worden toegepast ongeacht de fase waarin de 
inning en de invordering zich bevinden. Zo belet de 
opschorting van de eisbaarheid van de vordering of 
het bestaan van een afbetalingsplan de mogelijkheid 
tot schuldvergelijking niet.

Deze uitbreiding laat bijgevolg toe om op een op-
timale manier gebruik te maken van de mogelijkheid 
tot compensatie en om elke som die aan een persoon 
moet worden teruggegeven of betaald door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid “zonder enige formaliteit” aan te 
wenden op een niet-betwiste schuld die door voormelde 
overheidsdienst en instelling wordt beheerd.

Thans bestaat er reeds een protocol dat de aanre-
keningvolgorde binnen de FOD Financiën regelt, en dit 
met inachtname van de belangen van de schuldenaar. 
Het spreekt voor zich dat dit protocol moet worden 
aangepast aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid.

Tot slot zal het voorstel toelaten het aantal beslagen 
terug te schroeven dat door de diensten voor sociale 
zekerheid wordt gelegd. Zo meldt de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid in zijn jaarverslag van 2015 dat vorig 
jaar 704 bewarende en uitvoerende beslagen werden 
gelegd bij werkgevers, en derdenbeslagen bij klanten en 
banken, op roerende en onroerende goederen, om beta-
ling van de openstaande RSZ-bijdragen te verkrijgen.

Art. 26

Dit artikel breidt het bestaande systeem van schuld-
vergelijking met de FOD Financiën, uit naar schulden 
bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid.

Art. 27

Dit artikel regelt de inwerkingtreding.

d’un impôt, d’une dette non-fiscale ou d’une cotisation 
sociale.

A condition que les dettes, sur lesquelles les affec-
tations des remboursements sont imputées, ne soient 
pas contestées, la possibilité de compensation peut être 
appliquée, indépendamment de la phase dans laquelle 
la perception et le recouvrement se situent. Ainsi la 
suspension de l’exigibilité de la créance ou l’existence 
d’un plan d’apurement n’empêchent pas la possibilité 
de compensation.

Cette extension autorise en conséquence l’utilisation 
optimale de la possibilité de compenser et l’affectation 
“sans aucune formalité” de toute somme devant être 
restituée ou payée à une personne par le Service public 
fédéral Finances ou l’Office national de sécurité sociale 
sur une dette non-contestée gérée par le service public 
et l’institution précités.

Actuellement, il existe déjà un protocole qui règle 
l’ordre de prise en compte au sein du SPF Finances, 
et ce en tenant compte des intérêts du débiteur. Il va de 
soi que ce protocole doit être adapté à l’Office national 
de sécurité sociale.

Enfin, la proposition permettra de réduire le nombre 
de saisies pratiquées par les services de sécurité 
sociale. C’est ainsi que l’Office national de sécurité 
sociale mentionne dans son rapport annuel de 20154 
que 704 saisies conservatoires et exécutoires ont été 
pratiquées l’an dernier auprès d’employeurs ainsi que 
des saisies-arrêt auprès de clients et banques, des sai-
sies mobilières et immobilières afin d’obtenir le paiement 
des cotisations ONSS restant dues.

Art. 26

Cet article étend le système existant de compensation 
avec le SPF Finances à des dettes auprès de l’Office 
national de sécurité sociale.

Art. 27

Cet article règle l’entrée en vigueur.
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HOOFDSTUK 12

Bekrachtiging van het koninklijk besluit van 
xx xxx 2016 tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 10 juni 2001 waarin, met toepassing 
van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot 

modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 
dagloon” wordt vastgesteld en sommige 

wettelijke bepalingen in overeenstemming worden 
gebracht

Ar t i ke l  171   va n  d e  Pr o g r a m m awe t  va n 
19 december 2014 vertrouwt een machtiging aan de 
Koning toe om het loon te kunnen wijzigen dat als be-
rekeningsbasis dient voor de werkloosheidsuitkeringen 
en de uitkeringen verschuldigd in uitvoering van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, zoals omschreven in de artikelen 2 tot 
4 van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, met 
toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pen-
sioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld dagloon” 
wordt vastgesteld.

Artikel 173 van dezelfde Programmawet, zoals ge-
wijzigd bij de Programmawet van 26 december 2015, 
preciseert dat deze machtiging aan de Koning verstrijkt 
op 31 december 2016 en dat het besluit genomen krach-
tens deze wettelijke machtiging, zal moeten worden 
bekrachtigd bij wet uiterlijk voor 31 december 2016.

De Koning heeft inmiddels gebruik gemaakt van 
deze aan Hem verleende machtiging. In dit kader moet 
er worden verwezen naar het koninklijk besluit van xx 
xxx 2016 tot wijziging van het koninklijk besluit van 
10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip “gemid-
deld dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming worden gebracht.

Via dit wetsontwerp wordt voorzien in de bekrachti-
ging van het voormelde koninklijk besluit.

Ar . 28

Dit artikel bekrachtigt, met uitwerking op de datum 
van zijn inwerkingtreding, het koninklijk besluit van xx 
xxxx 2016 tot wijziging van het koninklijk besluit van 
10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

CHAPITRE 12

Confirmation de l’arrêté royal du xx xxx 2016 
modifiant l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant 
la notion uniforme de “rémunération journalière 

moyenne” en application de l’article 39 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions et harmonisant 

certaines dispositions légales

L’article 171 de la Loi-programme du 19 décembre 2014 
confère une habilitation au Roi en vue de pouvoir modi-
fier la rémunération servant de base au calcul des 
allocations de chômage et des indemnités dues en 
exécution de l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, telle que définie aux articles 2 à 4 de l’arrêté 
royal du 10 juin 2001 établissant la notion uniforme de 
“rémunération journalière moyenne” en application de 
l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant moderni-
sation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions et harmonisant certaines 
dispositions légales.

L’article 173 de la même Loi-programme, modifié par 
la Loi-programme du 26 décembre 2015, précise que 
cette habilitation au Roi expire le 31 décembre 2016, et 
que l’arrêté qui doit être pris en vertu de cette habilitation 
légale devra être confirmé par une loi au plus tard avant 
le 31 décembre 2016.

Le Roi a entretemps fait usage de l’habilitation qui lui 
avait été conférée. Dans ce cadre, on doit se référer à 
l’arrêté royal du xx xxx 2016 modifiant l’arrêté royal du 
10 juin 2001 établissant la notion uniforme de “rémuné-
ration journalière moyenne” en application de l’article 
39 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions et harmonisant certaines dispo-
sitions légales.

Via ce projet de loi, on prévoit la confirmation de 
l’arrêté royal précité.

Art. 28

Cet article confirme, avec effet à la date de son 
entrée en vigueur, l’arrêté royal du xx xxx 2016 modi-
fiant l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion 
uniforme de “rémunération journalière moyenne” en 
application de l’article 39 de la loi du 26  juillet  1996 
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zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 
wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip “gemid-
deld dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming worden gebracht.

Art . 29

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van artikel 28, 
namelijk op 30 december 2016.

HOOFDSTUK 13

Wijziging van de wetten betreffende de jaarlijkse 
vakantie van de werknemers gecoördineerd op 

28 juni 1971

Art. 30

De Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie wenst de effi-
ciëntie te verbeteren van de terugvorderingen van de on-
verschuldigd verrichte betalingen aan de werknemers, 
zoals bedoeld in artikel 33 van de wetten betreffende 
de jaarlijkse vakantie van de werknemers.

Zodra de beslissing tot terugvordering van het onver-
schuldigde bedrag is genomen, zal de RJV trachten er 
betaling van te bekomen:

— hetzij via algehele betaling door de schuldenaar;

— hetzij via gespreide betalingen door de schulde-
naar (betalingsfaciliteiten).

Indien na de verzending van aanmaningen de 
schuldenaar nog steeds in gebreke blijft (of indien de 
betalingen ontoereikend of onregelmatig zijn), zal de 
RJV – indien mogelijk – een inhouding verrichten op de 
latere prestaties die zij aan de schuldenaar van het on-
verschuldigde bedrag uitkeert of, bij gebreke hiervan, op 
de sociale prestaties aan deze schuldenaar uitgekeerd 
door een andere sociale zekerheidsinstelling (art. 1410, 
§ 4 tot 6 van het Gerechtelijk Wetboek).

Indien deze middelen niet leiden tot het gewenste 
resultaat, kan de schuldenaar als onwillig beschouwd 
worden. In dit geval en voor zover geen compensatie 
meer mogelijke is, zal het invorderingsdossier overge-
maakt worden aan de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van de niet-fiscale schuldvorderingen, die 
met eigen middelen tot invordering zal overgaan.

Deze uitwisseling zorgt voor een vermindering van 
het aantal niet teruggevorderde bedragen.

portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions et harmo-
nisant certaines dispositions légales.

Art 29

Cet article détermine la date d’entrée en application 
de l’article 28, à savoir le 30 décembre 2016.

CHAPITRE 13

Modification des lois relatives aux vacances 
annuelles des travailleurs salariés coordonnées 

le 28 juin 1971

Art. 30

L’Office National des Vacances Annuelles souhaite 
améliorer l’efficience des recouvrements des sommes 
perçues indûment par les travailleurs, tels que visés à 
l’article 33 des lois relatives aux vacances annuelles 
des travailleurs salariés.

Une fois que la décision de récupération de l’indu a 
été prise, l’ONVA va tenter d’en obtenir paiement:

— soit via un paiement intégral du débiteur;

— soit via des paiements fractionnés du débiteur 
(facilités de paiement).

Après l’envoi de sommation, et faute de paiement 
émanant du débiteur (ou si les paiement sont insuffi-
sants ou irréguliers), l’ONVA va – si ceci est possible 
– opérer une retenue sur les prestations ultérieures 
qu’il fournit au débiteur de l’indu ou, à défaut, sur les 
prestations sociales fournies par un autre organisme 
de sécurité sociale à ce débiteur (art. 1410, § 4 à 6 du 
Code judiciaire).

En cas d’échec des moyens susmentionnés, le débi-
teur peut être qualifié de réticent. Dans ce cas et dans 
la mesure où une compensation n’est plus possible, le 
dossier de récupération sera transmis à l’administra-
tion du Service public fédéral Finances chargée de la 
perception et du recouvrement des dettes non fiscales, 
laquelle va poursuivre la récupération par ses propres 
moyens.

Cet échange permet de diminuer le nombre de mon-
tants non récupérés.



20 2210/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening is een voor-
beeld van een publieke instelling die op regelmatige 
basis gebruik maakt van dit systeem. Maar talrijke ad-
ministraties (RIZIV, FOD Justitie,….) en anderen, zeer 
divers, hebben eveneens dit recht verworven.

Deze bepaling geeft een wettelijke basis aan voor-
melde wijze van invordering. Sommige kosten, zoals 
de gerechtskosten krachtens artikel 1018 van het 
GerechtelijkWetboek, vallen ten laste van de RJV.

De minister van Werk,

Kris PEETERS

De minister van Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

De minister van Pensioenen,

Daniel BACQUELAINE

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

De minister van Zelfstandigen,

Willy BORSUS

De minister van Ambtenarenzaken,

Steven VANDEPUT

De minister van Mobiliteit,

François BELLOT

L’Office National de l’Emploi est un exemple d’Ins-
titution publique qui recourt de manière régulière à ce 
système. Mais, de nombreuses administrations (INAMI, 
SPF Justice…) ou autres, très diversifiées, ont aussi 
acquis ce droit.

La présente disposition donne une base légale au 
mode de recouvrement précité. Certains frais, comme 
les frais de justice en vertu de l’article 1018 du Code 
Judiciaire, sont à charge de l’ONVA.

Le ministre de l’Emploi,

Kris PEETERS

Le ministre des Affaires Intérieures,

Jan JAMBON

La ministre des Affaires Sociales,

Maggie DE BLOCK

Le ministre des Pensions,

Daniel BACQUELAINE

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Le ministre des Indépendants,

Willy BORSUS

Le ministre de la Fonction Publique,

Steven VANDEPUT

Le ministre de la Mobilité,

François BELLOT
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Afdeling 1

Taken van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

Art. 2

Artikel 5/1 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij de wet 
van 10 juli 2016 tot toewijzing van nieuwe inningstaken aan 
en tot integratie van sommige opdrachten en een deel van het 
personeel van de dienst voor de bijzondere socialezekerheids-
stelsels in de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede tot 
regeling van diverse aangelegenheden met betrekking tot 
Famifed en de Federale Pensioendienst, wordt aangevuld 
met een lid luidende:

“In dat geval zijn zowel voor de bijdragen als voor de bij-
drageopslagen en de verwijlinteresten de wijzen van inning en 

van invordering dezelfde als bij onderhavige wet vastgesteld.”

Art. 3

Artikel 5/2  van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
10  juli 2016 tot toewijzing van nieuwe inningstaken aan en 
tot integratie van sommige opdrachten en een deel van het 
personeel van de dienst voor de bijzondere socialezekerheids-

stelsels in de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede 
tot regeling van diverse aangelegenheden met betrekking 
tot Famifed en de Federale Pensioendienst, die in werking 

treedt op 1 januari 2017, wordt aangevuld met een paragraaf 
luidende:

“§ 4. Voor de toepassing van dit artikel, zijn zowel voor de 
bijdragen als voor de bijdrageopslagen en de verwijlinteresten 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant dispositions diverses en 
matière sociale

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 

des travailleurs

Section 1re

Missions de l’Office national de sécurité sociale

Art. 2

L’article 5/1 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs, inséré par la loi du 10 juillet 2016 portant affectation de 
nouvelles missions de perception et intégration de certaines 
missions et d’une partie du personnel de l’Office des Régimes 
Particuliers de Sécurité Sociale à l’Office National de Sécurité 
Sociale et réglant certaines matières relatives à Famifed et 
au Service Fédéral des Pensions, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Dans ce cas, tant pour les cotisations que pour les majo-

rations de cotisations et les intérêts de retard, les modes de 
perception et de recouvrement doivent être les mêmes que 

ceux prévus dans la présente loi.”

Art. 3

L’article 5/2 de la même loi, inséré par la loi du 10 juillet 2016 
portant affectation de nouvelles missions de perception et 
intégration de certaines missions et d’une partie du personnel 
de l’Office des Régimes Particuliers de Sécurité Sociale à 
l’Office National de Sécurité Sociale et réglant certaines ma-

tières relatives à Famifed et au Service Fédéral des Pensions 
dont la date d’entrée en vigueur est fixée au 1er janvier 2017, 
est complété par un paragraphe rédigé comme suit:

“§  4. Pour l’application du présent article, tant pour les 
cotisations que pour les majorations de cotisations et les 
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de wijzen van inning en van invordering dezelfde als bij on-
derhavige wet vastgesteld.”

Art. 4

Artikel 5/3  van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
10  juli 2016 tot toewijzing van nieuwe inningstaken aan en 
tot integratie van sommige opdrachten en een deel van het 
personeel van de dienst voor de bijzondere socialezekerheids-
stelsels in de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede 
tot regeling van diverse aangelegenheden met betrekking 
tot Famifed en de Federale Pensioendienst die in werking 
treedt op 1 januari 2017, wordt aangevuld met de woorden: “, 
volgens de regels die daar zijn vastgelegd”.

Art 5

Het artikel 8/4  van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 10  juli  2016 tot toewijzing van nieuwe inningstaken 
aan en tot integratie van sommige opdrachten en een 
deel van het personeel van de Dienst voor de Bijzondere 
Socialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid alsmede tot regeling van diverse aangelegenheden 
met betrekking tot Famifed en de Federale Pensioendienst, 
die in werking treedt op 1 januari 2017, wordt opgeheven.

Art 6

In artikel 19 van de dezelfde wet van 27 juni 1969, hersteld 
bij de wet van 10 juli 2016 tot toewijzing van nieuwe inningsta-
ken aan en tot integratie van sommige opdrachten en een 
deel van het personeel van de Dienst voor de Bijzondere 
Socialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid alsmede tot regeling van diverse aangelegenheden 
met betrekking tot Famifed en de Federale Pensioendienst, 
die in werking treedt op 1 januari 2017, worden de woorden 
“de in artikel 20 bedoelde” opgeheven.

Art. 7

Artikel 20  van dezelfde wet, hersteld bij de wet van 
10  juli  2016 tot toewijzing van nieuwe inningstaken aan 
en tot integratie van sommige opdrachten en een deel 

van het personeel van de Dienst voor de Bijzondere 
Socialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid alsmede tot regeling van diverse aangelegenheden 
met betrekking tot Famifed en de Federale Pensioendienst, 
die in werking treedt op 1 januari 2017, wordt opgeheven.

intérêts de retard, les modes de perception de recouvrement 
doivent être les mêmes que ceux prévus dans la présente loi.”

Art. 4

L’article 5/3 de la même loi, inséré par la loi du 10 juillet 2016 
portant affectation de nouvelles missions de perception et 
intégration de certaines missions et d’une partie du per-
sonnel de l ’Office des Régimes Particuliers de Sécurité 
Sociale à l ’Office National de Sécurité Sociale et réglant 
certaines matières relatives à Famifed et au Service Fédéral 
des Pensions dont la date d’entrée en vigueur est fixée au 
1er janvier 2017, est complété par les mots: “, suivant les règles 
qui y sont précisées”.

Art 5

L’article 8/4 de la même loi, inséré par la loi du 10 juillet 2016 
portant affectation de nouvelles missions de perception et 
intégration de certaines missions et d’une partie du per-
sonnel de l ’Office des Régimes Particuliers de Sécurité 
Sociale à l ’Office National de Sécurité Sociale et réglant 
certaines matières relatives à Famifed et au Service fédéral 
des Pensions, dont la date d’entrée en vigueur est fixée au 
1er janvier 2017, est abrogé.

Art 6

Dans l ’article 19  de la même loi, rétabli par la loi du 
10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles missions de 
perception et intégration de certaines missions et d’une partie 
du personnel de l’Office des Régimes Particuliers de Sécurité 
Sociale à l ’Office National de Sécurité Sociale et réglant 
certaines matières relatives à Famifed et au Service fédéral 
des Pensions, dont la date d’entrée en vigueur est fixée au 
1er janvier 2017, les mots “visés à l’article 20,” sont abrogés.

Art. 7

L’article 20 de la même loi, rétabli par la loi du 10 juillet 2016 
portant affectation de nouvelles missions de perception et 
intégration de certaines missions et d’une partie du per-

sonnel de l ’Office des Régimes Particuliers de Sécurité 
Sociale à l ’Office National de Sécurité Sociale et réglant 
certaines matières relatives à Famifed et au Service fédéral 
des Pensions, dont la date d’entrée en vigueur est fixée au 
1er janvier 2017, est abrogé.
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Afdeling 2

Verjaring

Art. 8

In artikel 42, 2° van de zesde lid, van dezelfde wet, wor-
den de woorden “in artikel 30bis” telkens vervangen door de 
woorden “in de artikelen 30bis en 30ter”.

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 9

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1  januari  2017, met 
uitzondering van artikelen 5, 6 en 7  die in werking treden op 
31 december 2016 en van artikel 2 dat uitwerking heeft met 
ingang van 1 januari 2016.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring 
van een duurzame financiering van de pensioenen van 
de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale 

en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 
tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van 

de geïntegreerde politie en houdende bijzondere 
bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende 

diverse wijzigingsbepalingen

Art. 10

Artikel 27 van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van 
een duurzame financiering van de pensioenen van de vastbe-
noemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke 
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot wijziging 
van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor 
de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende 
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende 
diverse wijzigingsbepalingen, wordt opgeheven.

Art. 11

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

Section 2

Prescription

Art. 8

Dans l’article 42, alinéa 6, 2°, de la même loi, les mots “à 
l’article 30bis” sont chaque fois remplacés par les mots “aux 
articles 30bis et 30ter”.

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 9

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er  janvier 2017, 
à l’exception des articles 5, 6 et 7  qui entrent en vigueur le 
31 décembre 2016 et de l’article 2 qui produit ses effets le 
1er janvier 2016.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 24 octobre 2011 assurant un 
financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé à titre définitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale 

et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création 
du fonds des pensions de la police intégrée et 

portant des dispositions particulières en matière de 
sécurité sociale et contenant diverses dispositions 

modificatives

Art. 10

L’article 27 de la loi du 24 octobre 2011 assurant un finan-
cement pérenne des pensions des membres du personnel 
nommé à titre définitif des administrations provinciales et 
locales et des zones de police locale et modifiant la loi du 
6  mai  2002 portant création du fonds des pensions de la 
police intégrée et portant des dispositions particulières en 
matière de sécurité sociale et contenant diverses dispositions 
modificatives, est abrogé.

Art. 11

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.
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HOOFDSTUK 4

Aanpassing van de wet van 3 juli 1967 betreffende 
de preventie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg 

naar en van het werk en voor beroepsziekten in de 
overheidssector

Art 12

In artikel 1 van de wet van 3 juli 1967 betreffende de pre-
ventie van of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, 
voor ongevallen op de weg naar en van het werk en voor 
beroepsziekten in de overheidssector, laatstelijk gewijzigd 
door de wet van 17 mei 2007, worden de woorden “en de 
naamloze vennootschappen van publiek recht “Brussels 
South Charleroi Airport Security”, “Liège Airport Security” 
en “le circuit de Spa-Francorchamps”” ingevoegd tussen de 
woorden “economische overheidsbedrijven” en de woorden 
“, enkel wat het personeel betreft”.

Art. 13

In dezelfde wet van 3 juli 1967, wordt een artikel 1/1 inge-
voegd, luidende:

“Artikel 1/1. Onderhavige wet is niet van toepassing op 
de personeelsleden van HR Rail, al dan niet ter beschikking 
gesteld aan de NMBS of Infrabel, ongeacht of ze zich in een 
statutair verband met HR Rail bevinden of onder arbeidsover-
eenkomst aangeworven zijn.”

Art. 14

Artikel 12 heeft uitwerking met ingang van 1 april 2016. 
Artikel 13 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 

aangifte van tewerkstelling, met toepassing van artikel 
38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 

van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 15

In artikel 3, §  1, 2°, van het koninklijk besluit van 

5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte 
van tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 

en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensi-
oenstelsels, gewijzigd bij de besluiten van 27 maart 2003 en 
3 juli 2005, worden de woorden “17,” opgeheven.

CHAPITRE 4

Adaptation de la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention 
ou la réparation des dommages résultant des 

accidents du travail, des accidents survenus sur le 
chemin du travail et des maladies professionnelles 

dans le secteur public

Art. 12

Dans l’article 1er de la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention 
ou la réparation des dommages résultant des accidents du 
travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des 
maladies professionnelles dans le secteur public, modifié en 
dernier lieu par la loi du 17 mai 2007, les mots “, les sociétés 
anonymes de droit public “Brussels South Charleroi Airport 
Security”, “Liège Airport Security” et “le circuit de Spa-
Francorchamps,”” sont insérés entre les mots “entreprises 
publiques économiques” et les mots “uniquement en ce qui 
concerne le personnel”.

Art. 13

Dans la même loi du 3 juillet 1967, il est inséré un article 
1/1 rédigé comme suit:

“Article 1/1  La présente loi n’est pas applicable aux 
membres du personnel de HR Rail, mis ou non à la disposition 
de la SNCB ou d’Infrabel, qu’ils soient dans un lien statutaire 
avec HR Rail ou engagés par contrat de travail.”

Art 14

L’article 12, produit ses effets le 1er  avril  2016. L’article 
13 produit ses effets le 1er janvier 2014.

CHAPITRE 5

Modification de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 
instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en 
application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 

portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions

Art. 15

Dans l’article 3, § 1, 2°, de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 

instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, en applica-
tion de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions, modifié par les arrêtés des 
27 mars 2003 et 3 juillet 2005, les mots “17,” sont abrogés.
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Art. 16

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de programmawet van 10 augustus 2015

Art. 17

In de franse tekst van artikel 5, 4°, van de program-
mawet van 10  augustus  2015, gewijzigd bij de wet van 
16 november 2015, worden de woorden “une reconnaissance” 
vervangen door de woorden “un agrément”.

Art. 18

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 7

Overdracht van de opbrengst van de verkoop van een 
geheel van onroerende goederen door het Federaal 

Agentschap voor de Kinderbijslag naar de RSZ Globaal 
Beheer

Art. 19

Het Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag draagt een 
bedrag van 501 124 EUR over aan de RSZ Globaal beheer, 
zijnde de netto-opbrengst van de verkoop van het geheel 
van onroerende goederen gelegen in 2000 Antwerpen, Van 
Eycklei 48-50 en 51 en Jacob Jordaenstraat 16-18, eigendom 
van het Agentschap.

Art. 20

Artikel 22 treedt in werking op de dag van publicatie in het 

Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 

de sociale zekerheid

Art. 21

In artikel 11bis, § 2, van de wet van 15 januari 1990 hou-
dende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 

de sociale zekerheid, ingevoegd bij de wet van 8 april 2003, 
wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, 
luidende:

“De Kruispuntbank kan daartoe, na machtiging van het 

sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de ge-
zondheid, de nodige sociale gegevens van persoonlijke aard 

Art. 16

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 6

Modification de la loi-programme du 10 août 2015

Art. 17

Dans le texte français de l’article 5, 4°, de la loi-programme 
du 10 août 2015, modifié par la loi du 16 novembre 2015, les 
mots “une reconnaissance” sont remplacés par les mots “un 
agrément”.

Art. 18

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 7

Transfert du produit de la vente d’un ensemble 
immobilier par l’Agence Fédérale pour les Allocations 

Familiales à l’ONSS Gestion Globale

Art. 19

L’Agence fédérale pour les allocations familiales transfère 
à l’ONSS gestion globale un montant de 501 124 EUR, soit le 
produit net de la vente de l’ensemble immobilier sis à 2000 
Anvers, Van Eycklei 48-50 et 51 et Jacob Jordaenstraat 16-18, 
propriété de l’Agence.

Art. 20

L’article 22 entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur belge.

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour 

de la sécurité sociale

Art. 21

Dans l’article 11bis, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 relative 

à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de 
la sécurité sociale, inséré par la loi du 8 avril 2003, un alinéa 
rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2:

“La Banque Carrefour peut à cet effet, après autorisation 
du Comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé, 
recueillir et enregistrer les données sociales à caractère 
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verzamelen, opslaan gedurende een bepaalde periode en 
meedelen aan de toekennende instanties.”

Art. 22

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 april 2016.

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wetten betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit 

die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970

Art. 23

In artikel 49 van de wetten betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit die 
ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970, gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 30 maart 1978 en 10 juni 2001 
en bij de wetten van 9 juli 2004 en 13 juli 2006, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste lid, dient artikel 
34, eerste lid, van hoofdstuk II, afdeling 4, van de wet van 
10 april 1971 op de arbeidsongevallen vervangen te worden 
door de woorden: “Onder basisloon wordt verstaan het loon 
waarop de werknemer, in de functie waarin hij is tewerkgesteld 
in de onderneming, recht heeft voor de periode van de vier 
volledige kwartalen die de aanvraag voorafgaan”; de woorden 
“het ongeval” in artikel 36, § 2, eerste lid van genoemde afde-
ling dienen vervangen te worden door de woorden “de aan-
vraag”; de woorden “het ongeval” in artikel 38 van genoemde 
afdeling dienen vervangen te worden door de woorden “de 
beroepsziekte”; de woorden “de datum van het ongeval” in 
artikel 39 van genoemde afdeling dienen vervangen te worden 
door de woorden “de begindatum van de vergoeding van de 
arbeidsongeschiktheid.”;

2° het vierde en het vijfde lid worden opgeheven;

3° een lid, dat het vierde lid wordt, wordt tussen het vijfde 
en het zesde lid ingevoegd, luidende:

“Wanneer een nieuwe periode van tijdelijke arbeidson-
geschiktheid of een blijvende arbeidsongeschiktheid wordt 
erkend in het kader van een ambtshalve herziening, is het 

basisloon het loon waarop de werknemer recht had voor de 
periode van vier volledige kwartalen voorafgaand aan de 
datum van het medische onderzoek uitgevoerd in het kader 
van deze ambtshalve herziening.”;

4° het zesde en het zevende lid, worden vervangen door 
een lid, dat het vijfde lid wordt, luidende:

“Heeft de getroffene tijdens de periode van de vier vol-

ledige kwartalen die de aanvraag voorafgaan geen beroeps-
activiteit uitgeoefend, dan is het basisloon het loon waarop 

personnel nécessaires pendant une période déterminée et 
les communiquer aux instances d’octroi.”

Art. 22

Le présent chapitre produit ses effets le 1er avril 2016.

CHAPITRE 9

Modifications des lois relatives à la prévention des 
maladies professionnelles et à la réparation des 

dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 
3 juin 1970

Art. 23

Dans l ’article 49  des lois relatives à la prévention des 
maladies professionnelles et à la réparation des dommages 
résultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970, modifié par 
les arrêtés royaux des 30 mars 1978 et 10 juin 2001 et par 
les lois des 9 juillet 2004 et 13 juillet 2006, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Pour l’application de l’alinéa 1er, il convient de remplacer 
l’article 34, alinéa 1er, du chapitre II, section 4, de la loi du 
10 avril 1971 sur les accidents du travail par la disposition 
suivante: “On entend par rémunération de base, la rému-
nération à laquelle le travailleur a droit pour la période des 
quatre trimestres complets précédant la demande, en raison 
de la fonction exercée dans l’entreprise”; les mots “l’accident” 
figurant à l’article 36, § 2, alinéa 1er de la section précitée 
doivent être remplacés par les mots “la demande”; les mots 
“l’accident” figurant à l’article 38 de la section précitée doivent 
être remplacés par les mots “la maladie professionnelle”; les 
mots “la date de l’accident” figurant à l’article 39 de la section 
précitée doivent être remplacés par les mots “la date du début 
de l’indemnisation de l’incapacité de travail”.”;

2° les alinéas 4 et 5 sont abrogés;

3° un alinéa, qui devient l’alinéa 4, rédigé comme suit est 
inséré entre les alinéas 5 et 6:

“Lorsqu’une nouvelle période d’incapacité de travail tem-
poraire ou une incapacité de travail permanente est reconnue 
dans le cadre d’une révision d’office, la rémunération de 

base est la rémunération à laquelle le travailleur avait droit 
pour la période des quatre trimestres complets précédant la 
date de l’examen médical pratiqué dans le cadre de cette 
révision d’office.”;

4° les alinéas 6 et 7, sont remplacés par un alinéa, rédigé 
comme suit, qui devient l’alinéa 5:

“Si la victime, pendant la période des quatre trimestres 

complets précédant la demande, n’exerce plus d’activité pro-
fessionnelle, le salaire de base est la rémunération à laquelle 
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de werknemer recht heeft voor de periode van de laatste vier 
volledige kwartalen waarbinnen de getroffene een beroepsac-
tiviteit heeft uitgeoefend, geïndexeerd tot aan de begindatum 
van de vergoeding van de arbeidsongeschiktheid.”.

HOOFDSTUK 10

Wijziging van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

Art. 24

In artikel 24, vierde lid van de Arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971, gewijzigd bij de wet van 13 juli 2006, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “die minstens eenentwintig en een half jaar 
oud is” worden vervangen door de woorden “die minstens 
negentien jaar is”;

2° in de nederlandse tekst worden de woorden “ge-
waarborgd gemiddeld maandelijks minimumloon” vervan-
gen door de woorden“gewaarborgd gemiddeld minimum 
maandinkomen”.

Art. 25

In artikel 24, vijfde lid van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 22 december 1989 en in artikel 27bis, vijfde lid 
van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 13 juli 2006, in 
de nederlandse tekst worden de woorden “gewaarborgd 
gemiddeld maandelijks minimumloon” vervangen door de 
woorden“gewaarborgd gemiddeld minimum maandinkomen”.

HOOFDSTUK 11

Wijziging in de programmawet van 27 december 2004

Art. 26

Artikel 334 van de programmawet van 27 december 2004, 
gewijzigd bij de wet van 22 december 2008, wordt vervangen 
als volgt:

“Elke som die aan een persoon moet worden teruggege-
ven of betaald door de Federale Overheidsdienst Financiën 
of door de Rijksdienst voor sociale zekerheid, kan zonder 
formaliteit en naar keuze van de bevoegde ambtenaar 
worden aangewend ter betaling van de door deze persoon 

verschuldigde sommen waarvan de inning en de invordering, 
door of krachtens een bepaling met kracht van wet, worden 
verzekerd door de Federale Overheidsdienst Financiën of 

door de Rijksdienst voor sociale zekerheid.

De in het eerste lid bedoelde aanwending zonder formaliteit 
omvat elke terug te geven of te betalen som, ongeacht de aard:

1° hetzij in het kader van de toepassing van de belas-
tingwetten die onder de bevoegdheid van de Federale 

le travailleur a droit pour la période des quatre derniers tri-
mestres complets au cours desquels la victime a exercé une 
activité professionnelle, indexée jusqu’à la date de prise de 
cours de l’indemnisation de l’incapacité de travail.”.

CHAPITRE 10

Modification de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents 
du travail

Art. 24

Dans l’article 24, alinéa 4, de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail, modifié par la loi du 13 juillet 2006, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “âgé d’au moins vingt et un ans et demi” sont 
remplacés par les mots “âgé d’au moins dix-neuf ans”;

2° dans le texte néerlandais, les mots “gewaarborgd 
gemiddeld maandelijks minimumloon” sont remplacés par 
les mots “gewaarborgd gemiddeld minimum maandinkomen”.

Art. 25

Dans l’article 24, alinéa 5  de la même loi, inséré par la 
loi du 22 décembre 1989 et dans l’article 27bis, alinéa 5 de 
la même loi, inséré par la loi du 13 juillet 2006, dans le texte 
néerlandais, les mots “gewaarborgd gemiddeld maandelijks 
minimumloon” sont remplacés par les mots “gewaarborgd 
gemiddeld minimum maandinkomen”.

CHAPITRE 11

Modification de la loi-programme du 27 décembre 2004

Art. 26

L’article 334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, 

modifié par la loi du 22 décembre 2008, est remplacé comme 
suit:

“Toute somme à restituer ou à payer à une personne par 
le Service public fédéral Finances ou par l’Office national de 

sécurité sociale, peut être affectée sans formalités et au choix 
du fonctionnaire compétent, au paiement des sommes dues 
par cette personne dont la perception et le recouvrement sont 
assurés par le Service public fédéral Finances ou par l’Office 
national de sécurité sociale, par ou en vertu d’une disposition 

ayant force de loi.

L’affectation sans formalités visée à l’alinéa 1er concerne 
toute somme, quelle qu’en soit la nature, à restituer ou à payer:

1° soit dans le cadre de l’application des lois d’impôts qui 

relèvent de la compétence du Service public fédéral Finances, 
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Overheidsdienst Financiën vallen, of van wetten, al dan niet 
belastingwetten, waarbij de inning en de invordering verzekerd 
worden door die Federale Overheidsdienst;

2° hetzij in het kader van de toepassing van wetten op de 
sociale zekerheid die onder de bevoegdheid vallen van de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid of waarbij de inning en de 
invordering verzekerd worden door deze instelling;

3° hetzij krachtens de bepalingen van het burgerlijk recht 
met betrekking tot de onverschuldigde betaling;

4° hetzij krachtens een uitvoerbare rechterlijke beslissing 
uitgesproken in het kader van rechtsvorderingen die recht-
streeks of onrechtstreeks verband houden met de toepassing 
van de voorgaande wetten.

De aanwending wordt beperkt tot het niet-betwiste gedeelte 
van de schuldvorderingen op deze persoon.

Dit artikel blijft van toepassing in geval van beslag, over-
dracht, samenloop of een insolvabiliteitsprocedure.”

Art. 27

Artikel 29 treedt in werking op de dag van publicatie in het 
Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 12

Bekrachtiging van het koninklijk besluit van xx xxx 
2016 tot wijziging van het koninklijk besluit van 

10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 

sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip 
“gemiddeld dagloon” wordt vastgesteld en sommige 

wettelijke bepalingen in overeenstemming worden 
gebracht

Art. 28

Het koninklijk besluit van xx xxx 2016 tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, met toepassing van 
artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 

de wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 
dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen 
in overeenstemming worden gebracht, wordt bekrachtigd met 

uitwerking op 1 oktober 2016.

Art. 29

Artikel 31 heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2016.

ou des lois, d’impôts ou non, pour lesquelles la perception et 
le recouvrement sont assurés par ce Service public fédéral;

2° soit dans le cadre de l’application des lois de sécurité 
sociale qui relèvent de la compétence de l’Office national de 
sécurité sociale ou pour lesquelles la perception et le recou-
vrement sont assurés par cette institution;

3° soit en vertu des dispositions du droit civil relatives à la 
répétition de l’indu;

4° soit en vertu d’une décision judiciaire exécutoire rendue 
dans le cadre des actions en justice liées directement ou 
indirectement à l’application des lois précitées.

L’affectation est limitée à la partie non contestée des 
créances à l’égard de cette personne.

Le présent article reste applicable en cas de saisie, de ces-
sion, de situation de concours ou de procédure d’insolvabilité.”

Art. 27

L’article 29 entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur belge.

CHAPITRE 12

Confirmation de l’arrêté royal du xx xxx 2016 modifiant 
l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion 

uniforme de “rémunération journalière moyenne” en 
application de l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 

portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions 

et harmonisant certaines dispositions légales

Art. 28

L’arrêté royal du xx xxx 2016 modifiant l’arrêté royal du 
10 juin 2001 établissant la notion uniforme de “rémunération 

journalière moyenne” en application de l’article 39 de la loi 
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale 
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions et 

harmonisant certaines dispositions légales est confirmé avec 
effet le 1er octobre 2016.

Art. 29

L’article 31 produit ses effets au 1er octobre 2016.
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HOOFDSTUK 13

Wijziging van de wetten betreffende de jaarlijkse 
vakantie van de werknemers, gecoördineerd op 

28 juni 1971

Art. 30

In de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de 
werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, laatst gewijzigd 
bij de wet van 16 november 2015, wordt een artikel 33bis 
ingevoegd, luidende als volgt:

“De Rijksdienst maakt de dossiers van de onwillige 
schuldenaars over aan de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invor-
dering van de niet-fiscale schuldvorderingen, met het oog 
op de invordering van onverschuldigd verrichte betalingen 
overeenkomstig de artikelen 3 en volgende van de domaniale 
wet van 22 december 1949.

Alle vervolgings- en gerechtskosten, de schadever-
goedingen en de overige kosten waartoe de voornoemde 
administratie zou worden veroordeeld, blijven ten laste van 
de Rijksdienst en kunnen door deze administratie van het 
ingevorderde bedrag worden afgehouden.”

.

CHAPITRE 13

Modification des lois relatives aux vacances annuelles 
des travailleurs salariés, coordonnées le 28 juin 1971

Art. 30

Dans les lois relatives aux vacances annuelles des tra-
vailleurs salariés, coordonnées le 28 juin 1971, modifiées en 
dernier lieu par la loi du 16 novembre 2015, il est inséré un 
article 33bis, rédigé comme suit:

“L’Office national transmet les dossiers des débiteurs réti-
cents à l’administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement des créances 
non fiscales, en vue du recouvrement de paiements indus 
conformément aux articles 3 et suivants de la loi domaniale 
du 22 décembre 1949.

Tous les frais de poursuite et de justice, indemnités et 
autres charges auxquels l ’administration précitée serait 
condamnée restent à charge de l ’Office et peuvent être 
retenus, par cette administration, sur le montant récupéré.”.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Maggie De Block, Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Johan STAES, Johan.Staes@minsoc.fed.be, 025286938 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Perrine.Nisol@minsoc.fed.be, Nora.Bougata@minsoc.fed.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zekerheid 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp bevat bepalingen die betrekking hebben op de 
verschillende takken van de sociale zekerheid: arbeidsongevallen, 
beroepsziekten, enz., evenals bepalingen over de modaliteiten voor 
de inning van de bijdragen door de RSZ 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: IF, Begroting, Beheerscomités, Ministerraad, Raad van State  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Memorie van toelichting 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

16/09/2016   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het voorontwerp van wet heeft betrekking op zowel mannen als vrouwen, zonder onderscheid. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De maatregelen in het voorontwerp van wet die betrekking hebben op de werkgevers maken geen onderscheid tussen grote 
en kleine werkgevers (al dan niet KMO). 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Hoofsdtuk 5 : de aangifte van de werknemers bedoeld 
bij artikel 17 van het KB van 28.11.1969 gebeurt thans 
elektronisch bij de FOD Sociale Zekerheid.        

b. Hoofdstuk 5: met het voorontwerp zal deze aangifte 
door middel van Dimona gebeuren (van het type 
DIMONA zonder DMFA).                                                       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Hoofdstuk 5: identiteitsgegevens van de 
werknemers                                                          

b. Hoofdstuk 5: identiteitsgegevens van de werknemers       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Hoofdstuk 5: elektronische verzending van de 
gegevens naar de FOD Sociale Zekerheid                   

b. Hoofdstuk 5 : DIMONA : contact met de VI (papieren 
formulier of elektronische formulieren (batch of 
webapplicatie)  

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Hoofdstuk 5: uiterlijk bij de indiensttreding van 
de werknemer                                                            

b. Hoofdstuk 5: uiterlijk bij de indiensttreding van de 
werknemer                                                               

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Hoofdstuk 5 : geen negatieve impact            
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie De Block, Ministre des affaires sociales et de la santé publique 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Johan STAES, Johan.Staes@minsoc.fed.be, 025286938 

Administration compétente SPF Sécurité sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Perrine.Nisol@minsoc.fed.be, Nora.Bougata@minsoc.fed.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

L’avant-projet de loi reprend des dispositions  touchant aux différentes branches 
de la sécurité sociale : accidents du travail, maladies professionnelles, etc., ainsi 
que des dispositions sur les modalités de perception des cotisations par l’ONSS. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

IF, budget, comités de gestion, conseil des ministres, conseil d’Etat 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Exposé des motifs 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

16/09/2016   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 L’avant-projet de loi vise indistinctement femmes et hommes. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

       

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Lorsque les mesures de l’avant-projet de loi touchent les employeurs, elles les visent indistinctement que ce soit des gros ou 
petits employeurs (PME ou pas)._ _ 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Chapitre 5 : actuellement la déclaration des 
travailleurs visés à l’article 17 de l’AR du 28.11.69 se 
fait par déclaration informatique au SPF sécurité 
sociale.   

b. Chapitre 5 : avec l’avant-projet de loi cette déclaration 
se fera par dimona (de type dimona sans dmfa).  

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Chapitre 5 : Données d’identité des travailleurs   b. Chapitre 5 : données d’identité des travailleurs   

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Chapitre 5 : par voie électronique : envoi des 
données au spf sécurité sociale                     

b. Chapitre 5 : DIMONA      

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Chapitre 5 : au plus tard au moment de l’entrée 
en service du travailleur      

b. Chapitre 5 : au plus tard au moment de l’entrée en 
service du travailleur        

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Chapitre 5: pas d’impact négatif           
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 60.317/1 VAN 28 NOVEMBER 2016

Op 24  oktober  2016  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Sociale Zaken verzocht bin-
nen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “houdende diverse bepalingen 
inzake sociale zaken”.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht 
op 17  november  2016. De kamer was samengesteld uit 
Wilfried Van Vaerenbergh, staatsraad, voorzitter, Wouter Pas 
en Patricia  De Somere, staatsraden, Marc  Rigaux en 
Michel Tison, assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Rita Van Den Eeckhout, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
28 november 2016.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET ONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde ontwerp van wet strekt ertoe 
diverse wijzigingen aan te brengen in een aantal wetten en 
in een (door de wetgever bekrachtigd) koninklijk besluit, die 
betrekking hebben op de sociale zekerheid (artikelen 2 tot 18, 
21 tot 27 en 30 van het ontwerp).

Daarnaast bevat het ontwerp bepalingen betreffende de 

“overdracht van de opbrengst van de verkoop van een geheel 
van onroerende goederen door het Federaal Agentschap voor 
de Kinderbijslag naar de RSZ Globaal Beheer” (artikelen 19 en 

20 van het ontwerp).

Ten slotte bevat het ontwerp een bepaling waarbij het ko-
ninklijk besluit van (…) “tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van de 

wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip ‘gemiddeld dagloon” 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 60.317/1 DU 28 NOVEMBRE 2016

Le 24 octobre 2016, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par la ministre des Affaires sociales à communi-
quer un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet 
de loi “portant dispositions diverses en matière sociale”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
le 17  novembre  2016. La chambre était composée de 
Wilfried  Van  Vaerenbergh, conseiller d ’État, président, 
Wouter  Pas et Patricia De Somere, conseillers d ’État, 
Marc Rigaux et Michel Tison, assesseurs, et Wim Geurts, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Rita Van Den Eeckhout, 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l ’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 novembre 2016.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DU PROJET DE LOI

2. Le projet de loi soumis pour avis a pour objet d’apporter 

différentes modifications à un certain nombre de lois et à un 
arrêté royal (confirmé par le législateur), concernant la sécurité 

sociale (articles 2 à 18, 21 à 27 et 30 du projet).

Par ailleurs, le projet comporte des dispositions concernant 
le “transfert du produit de la vente d’un ensemble immobilier 

de l’Agence fédérale pour les Allocations familiales à l’ONSS 
Gestion globale” (articles 19 et 20 du projet).

Enfin, le projet prévoit une disposition par laquelle l’arrêté 

royal du (…) “modifiant l’arrêté royal du 10 juin 2001 établis-
sant la notion uniforme de ‘rémunération journalière moyenne” 
en application de l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions et harmonisant 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen in 
overeenstemming worden gebracht’ door de wetgever wordt 
bekrachtigd (artikelen 28 en 29 van het ontwerp).

ONTVANKELIJKHEID

3. De artikelen 19  en 20  van het ontwerp regelen de 
overdracht van de opbrengst van de verkoop van bepaalde 
onroerende goederen van het Federaal Agentschap voor de 
Kinderbijslag naar de RSZ Globaal Beheer.

Overeenkomstig artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten 
op de Raad van State zijn een aantal teksten uitgesloten van 
het raadplegingsvereiste van de afdeling Wetgeving. Het 
gaat onder meer om teksten die geen normatieve bepalin-
gen bevatten in materiële zin, zoals bijvoorbeeld leningen en 
domeinverrichtingen.

Gelet daarop is de afdeling Wetgeving niet bevoegd om 
over de artikelen 19 en 20 van het ontwerp, waarbij een rechts-
basis wordt gecreëerd voor de overdracht van de opbrengst 
van de verkoop van onroerende goederen van het Federaal 
Agentschap voor de Kinderbijslag naar de RSZ Globaal 
Beheer, advies te geven.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

ALGEMENE OPMERKINGEN

4. Sommige bepalingen van het ontwerp hebben uitwer-
king met terugwerkende kracht (zie de artikelen 9, 14, 22 en 
29 van het ontwerp).

4.1. De niet-retroactiviteit van wetten is een waarborg ter 
voorkoming van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist 
dat de inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk is, 
zodat de rechtzoekende in redelijke mate de gevolgen van 
een bepaalde handeling kan voorzien op het tijdstip dat die 
handeling wordt verricht. De terugwerkende kracht kan enkel 
worden verantwoord wanneer ze onontbeerlijk is voor de 
verwezenlijking van een doelstelling van algemeen belang.2 
Indien bovendien blijkt dat de terugwerkende kracht tot doel 

heeft de afloop van een gerechtelijke procedure in een welbe-
paalde zin te beïnvloeden of de rechtscolleges te verhinderen 

zich uit te spreken over een welbepaalde rechtsvraag, vergt 
de aard van het in het geding zijnde beginsel dat uitzonder-
lijke omstandigheden of dwingende motieven van algemeen 

2 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 19 december 2013, 
nr. 172/2013, B.22; GwH 29  januari  2014, nr. 18/2014, B.10; 

GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1; GwH 22 januari 2015, 

nr. 1/2015, B.4; GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015, B.12; GwH 14 ja-
nuari 2016, nr. 3/2016, B.22; GwH 3 februari 2016, nr. 16/2016, 
B.12.1; GwH 28 april 2016, nr. 58/2016, B.9.2.

certaines dispositions’ est confirmé par le législateur (ar-
ticles 28 et 29 du projet).

RECEVABILITÉ

3. Les articles 19 et 20 du projet règlent le transfert du 
produit de la vente de certains biens immobiliers de l’Agence 
fédérale pour les Allocations familiales à l’ONSS Gestion 
globale.

Conformément à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, un certain nombre de textes sont exclus 
de l’obligation de consulter la section de législation. Il s’agit 
notamment de textes qui ne comportent pas de dispositions 
normatives au sens matériel, comme par exemple des 
emprunts et des opérations domaniales.

La section de législation n’est dès lors pas compétente 
pour donner un avis sur les articles 19 et 20 du projet, qui 
créent une base légale pour le transfert du produit de la vente 
de biens immobiliers de l’Agence fédérale pour les Allocations 
familiales à l’ONSS Gestion globale.

EXAMEN DU TEXTE

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

4. Certaines dispositions du projet rétroagissent (voir les 
articles 9, 14, 22 et 29 du projet).

4.1. La non-rétroactivité des lois est une garantie qui a pour 
but de prévenir l ’insécurité juridique. Cette garantie exige 
que le contenu du droit soit prévisible et accessible, de sorte 
que le justiciable puisse prévoir, à un degré raisonnable, les 
conséquences d’un acte déterminé au moment où cet acte 
est accompli. La rétroactivité peut uniquement être justifiée 
lorsqu’elle est indispensable à la réalisation d’un objectif 
d’intérêt général2. S’il s’avère en outre que la rétroactivité a 
pour but d’influencer dans un sens déterminé l’issue de l’une 
ou l’autre procédure judiciaire ou d’empêcher les juridictions 
de se prononcer sur une question de droit, la nature du prin-
cipe en cause exige que des circonstances exceptionnelles 

ou des motifs impérieux d’intérêt général justifient l ’inter-
vention du législateur, laquelle porte atteinte, au préjudice 

2 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir 
e.a.: C.C., 21  novembre  2013, n°  158/2013, B.24.2; C.C., 
19 décembre 2013, n°  172/2013, B.22; C.C., 29  janvier  2014, 

n° 18/2014, B.10; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 

22  janvier 2015, n° 1/2015, B.4; C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, 
B.12; C.C., 14 janvier 2016, n° 3/2016, B.22; C.C., 3 février 2016, 
n° 16/2016, B.12.1; C.C., 28 avril 2016, n° 58/2016, B.9.2.
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belang een verantwoording bieden voor het optreden van 
de wetgever, dat ten nadele van een categorie van burgers 
afbreuk doet aan de jurisdictionele waarborgen die aan allen 
worden geboden.3

In het licht van het voorgaande verdient het aanbeveling om 
de retroactieve inwerkingtreding van de betrokken bepalingen 
van het ontwerp aan een bijkomend onderzoek te onder-
werpen. De verantwoording voor de terugwerkende kracht 
wordt het best opgenomen in de memorie van toelichting. 
Thans beperkt deze laatste zich ertoe te bevestigen dat de 
betrokken bepalingen in werking treden op de in het ontwerp 
vastgestelde datum.

4.2. Artikel 29  van het ontwerp bepaalt dat artikel 
28  (niet: artikel 31) van het ontwerp, waarbij het koninklijk 
besluit van (…) “tot wijziging van het koninklijk besluit van 
10  juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van de 
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip ‘gemiddeld dagloon” 
wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen in 
overeenstemming worden gebracht’ door de wetgever wordt 
bekrachtigd, uitwerking heeft met ingang van 1 oktober 2016. 
Wat betreft de retroactieve inwerkingtreding van dat besluit op 
dezelfde datum, wordt verwezen naar advies 60.344/1 dat de 
Raad van State, afdeling Wetgeving, heden eveneens over 
dat besluit in ontwerpvorm uitbrengt. Indien als gevolg van 
dat advies de datum van inwerkingtreding van voornoemd 
besluit wordt aangepast, dient artikel 29 van het voorliggend 
ontwerp daarmee in overeenstemming te worden gebracht.

5. Het verdient aanbeveling om het ontwerp nog aan een 
grondig wetgevingstechnisch en redactioneel nazicht te 
onderwerpen. Bij wijze van voorbeeld kan worden gewezen 
op het volgende.

5.1. In de artikelen 2 tot 7 van het ontwerp volstaat het om 
de datum van de betrokken wijzigingswet te vermelden, en 
kan de vermelding van het volledige opschrift van die wet 
worden weggelaten.

5.2. Met de artikelen 5  tot 7  van het ontwerp worden, 
met ingang van 31  december  2016  (zie artikel 9  van het 

ontwerp), sommige bepalingen opgeheven van de wet 
van 27  juni  1969  “tot herziening van de besluitwet van 

28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders”, terwijl die bepalingen in die wet eerst worden 
ingevoegd met ingang van 1 januari 2017 bij de wijzigende 

wet van 10 juli 2016. Die werkwijze is wetgevingstechnisch 
niet uitvoerbaar. Teneinde het beoogde doel te verwezen-
lijken, dient de inwerkingtreding van de artikelen 5  tot 7  te 
worden bepaald op 1  januari 2017 of dienen de betrokken 
wijzigingsbepalingen van de wet van 10 juli 2016 met ingang 

van 31 december 2016 te worden opgeheven of aangepast.

3 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv. GwH 

21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 9 oktober 2014, 
nr. 146/2014, B.10.1; GwH  28  mei  2015, nr.  77/2015, B.4.1; 
GwH 24  maart  2016, nr.  48/2016, B.6; GwH 6  oktober  2016, 

nr. 126/2016, B.7.3.

d’une catégorie de citoyens, aux garanties juridictionnelles 
offertes à tous3.

À la lumière de ce qui précède, il est recommandé de 
soumettre à un examen complémentaire l’entrée en vigueur 
rétroactive des dispositions concernées du projet. Mieux 
vaudrait justifier l’effet rétroactif dans l’exposé des motifs. 
Pour l’heure, ce dernier se contente de confirmer que les 
dispositions concernées entrent en vigueur à la date fixée 
dans le projet.

4.2. L’article 29 du projet dispose que l’article 28 (et non: 
l’article 31) du projet, par lequel l’arrêté royal du (…) “modifiant 
l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion uniforme de 
‘rémunération journalière moyenne” en application de l’article 
39 de la loi du 26  juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions et harmonisant certaines dispositions’ est confirmé 
par le législateur, produit ses effets le 1er octobre 2016. En ce 
qui concerne l’entrée en vigueur rétroactive de cet arrêté à 
la même date, il est renvoyé à l’avis 60.344/1 que le Conseil 
d’État, section de législation, donne ce jour également sur cet 
arrêté, à l’état de projet. Si, consécutivement à cet avis, la date 
d’entrée en vigueur de l’arrêté précité devait être adaptée, 
il y aurait lieu de mettre l’article 29 du projet à l’examen en 
conformité avec celle-ci.

5. Il est recommandé d’encore soumettre le projet à un 
contrôle approfondi sur le plan légistique et rédactionnel. On 
relèvera à titre d’exemple les points suivants.

5.1. Aux articles 2 à 7 du projet, il suffit de mentionner 
la date de la loi modificative visée et la mention de l’intitulé 

complet de cette loi peut être supprimée.

5.2. Les articles 5 à 7 du projet abrogent, avec effet au 
31 décembre 2016 (voir l ’article 9 du projet), certaines dis-
positions de la loi du 27  juin  1969  “révisant l’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs”, alors que la loi modificative du 10 juillet 2016 n’insère 
ces dispositions dans cette loi qu’avec effet au 1er janvier 2017. 
Ce procédé n’est pas applicable sur le plan légistique. En 
vue de réaliser l’objectif poursuivi, il faut soit fixer l’entrée en 
vigueur des articles 5 à 7 au 1er janvier 2017, soit abroger ou 
adapter les dispositions modificatives concernées de la loi du 

10 juillet 2016 avec effet au 31 décembre 2016.

3 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir, 

par ex., C.C., 21  novembre  2013, n°  158/2013, B.24.2; C.C., 
9  octobre  2014, n°  146/2014, B.10.1; C.C., 28  mai  2015, 
n°  77/2015, B.4.1; C.C., 24  mars  2016, n°  48/2016, B.6; C.C., 

6 octobre 2016, n° 126/2016, B.7.3.
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5.3. In sommige bepalingen van inwerkingtreding wordt 
verwezen naar een foutief artikelnummer (zie bijvoorbeeld 
de artikelen 20, 27 en 29 van het ontwerp).

5.4. In artikel 8 van het ontwerp dient in de Nederlandse 
tekst melding te worden gemaakt van “artikel 42, zesde lid, 
2°, van dezelfde wet”.

5.5. In artikel 12 van het ontwerp dient te worden gespecifi-
ceerd dat de ontworpen wijziging wordt aangebracht in artikel 
1, 2°, van de wet van 3 juli 1967 “betreffende de preventie van 
of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor onge-
vallen op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten 
in de overheidssector”.

 De griffier, De voorzitter,

 Wim GEURTS  Wilfried 
  VAN VAERENBERGH

5.3. Certaines dispositions d’entrée en vigueur renvoient à 
un numéro d’article erroné (voir par exemple les articles 20, 
27 et 29 du projet).

5.4. Le texte néerlandais de l’article 8 du projet doit faire 
état de l’article “42, zesde lid, 2°, van dezelfde wet”.

5.5. L’article  12  du projet doit spécifier que la modifi-
cation en projet est apportée à l’article 1er, 2°, de la loi du 
3 juillet 1967 “sur la prévention ou la réparation des dommages 
résultant des accidents du travail, des accidents survenus sur 
le chemin du travail et des maladies professionnelles dans 
le secteur public”.

 Le greffier, Le président,

 Wim GEURTS  Wilfried 
  VAN VAERENBERGH
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WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Gelet op advies  60.317/1  van de Raad van State, 
gegeven op 28  november  2016, met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad 
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Werk, de mi-
nister van Binnenlandse Zaken, de minister van Sociale 
Zaken, de minister van Pensioenen, de minister van 
Financiën, de minister van Zelfstandigen, de minister 
van Ambtenarenzaken en de minister van Mobiliteit,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Werk, de minister van Binnenlandse 
Zaken, de minister van Sociale Zaken, de minister van 
Pensioenen, de minister van Financiën, de minister van 
Zelfstandigen, de minister van Ambtenarenzaken en de 
minister van Mobiliteit, zijn ermee belast, in Onze Naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Vu l ’avis 60.317/1  du Conseil d ’État, donné le 
28 novembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées 
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre de l’Emploi, du ministre 
des Affaires Intérieures, de la ministre des Affaires 
sociales, du ministre des Pensions, du ministre des 
Finances, du ministre des Indépendants, du ministre de 
la fonction publique et du ministre de la Mobilité,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l ’Emploi, le ministre des Affaires 
Intérieures, la ministre des Affaires sociales, le ministre 
des Pensions, le ministre des Finances, le ministre des 
Indépendants, le ministre de la fonction publique et le 
ministre de la Mobilité, sont chargés de déposer en 
Notre Nom à la Chambre des représentants le projet 
de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.
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HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 

28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Afdeling 1

Taken van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

Art. 2

Artikel 5/1 van de wet van 27 juni 1969, ingevoegd 
bij de wet van 10 juli 2016 tot toewijzing van nieuwe in-
ningstaken aan en tot integratie van sommige opdrach-
ten en een deel van het personeel van de dienst voor de 
bijzondere socialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid alsmede tot regeling van diverse 
aangelegenheden met betrekking tot Famifed en de 
Federale Pensioendienst, wordt aangevuld met een lid 
luidende:

“In dat geval zijn zowel voor de bijdragen als voor de 
bijdrageopslagen en de verwijlinteresten de wijzen van 
inning en van invordering dezelfde als bij onderhavige 
wet vastgesteld.”

Art. 3

Artikel 5/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 10 juli 2016 tot toewijzing van nieuwe inningstaken 
aan en tot integratie van sommige opdrachten en een 
deel van het personeel van de dienst voor de bijzondere 
socialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid alsmede tot regeling van diverse aangele-
genheden met betrekking tot Famifed en de Federale 
Pensioendienst, die in werking treedt op 1 januari 2017, 
wordt aangevuld met een paragraaf luidende:

“§ 4. Voor de toepassing van dit artikel, zijn zowel 
voor de bijdragen als voor de bijdrageopslagen en de 
verwijlinteresten de wijzen van inning en van invordering 
dezelfde als bij onderhavige wet vastgesteld.”

Art. 4

Artikel 5/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 10  juli  2016 tot toewijzing van nieuwe inningsta-
ken aan en tot integratie van sommige opdrachten 
en een deel van het personeel van de dienst voor de 
bijzondere socialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid alsmede tot regeling van 

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du

28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs

Section 1re

Missions de l’Office national de sécurité sociale

Art. 2

L’article 5/1 de la loi du 27 juin 1969, inséré par la loi 
du 10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles mis-
sions de perception et intégration de certaines missions 
et d’une partie du personnel de l’Office des Régimes 
Particuliers de Sécurité Sociale à l’Office National de 
Sécurité Sociale et réglant certaines matières relatives 
à Famifed et au Service Fédéral des Pensions, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Dans ce cas, tant pour les cotisations que pour les 
majorations de cotisations et les intérêts de retard, les 
modes de perception et de recouvrement doivent être 
les mêmes que ceux prévus dans la présente loi.”

Art. 3

L’article 5/2  de la même loi, inséré par la loi du 
10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles missions 
de perception et intégration de certaines missions et 
d’une partie du personnel de l ’Office des Régimes 
Particuliers de Sécurité Sociale à l’Office National de 
Sécurité Sociale et réglant certaines matières relatives 
à Famifed et au Service Fédéral des Pensions dont la 
date d’entrée en vigueur est fixée au 1er  janvier 2017, 
est complété par un paragraphe rédigé comme suit:

“§ 4. Pour l’application du présent article, tant pour 
les cotisations que pour les majorations de cotisations 
et les intérêts de retard, les modes de perception de 
recouvrement doivent être les mêmes que ceux prévus 
dans la présente loi.”

Art. 4

L’article 5/3  de la même loi, inséré par la loi du 
10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles missions 
de perception et intégration de certaines missions et 
d’une partie du personnel de l ’Office des Régimes 
Particuliers de Sécurité Sociale à l’Office National de 
Sécurité Sociale et réglant certaines matières relatives 



48 2210/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

diverse aangelegenheden met betrekking tot Famifed 
en de Federale Pensioendienst die in werking treedt 
op 1 januari 2017, wordt aangevuld met de woorden: “, 
volgens de regels die daar zijn vastgelegd”.

Art 5

Het artikel 8/4 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 10 juli 2016 tot toewijzing van nieuwe inningstaken 
aan en tot integratie van sommige opdrachten en een 
deel van het personeel van de Dienst voor de Bijzondere 
Socialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid alsmede tot regeling van diverse aangele-
genheden met betrekking tot Famifed en de Federale 
Pensioendienst, die in werking treedt op 1 januari 2017, 
wordt opgeheven.

Art 6

In artikel 19 van de dezelfde wet van 27 juni 1969, 
hersteld bij de wet van 10 juli 2016 tot toewijzing van 
nieuwe inningstaken aan en tot integratie van sommige 
opdrachten en een deel van het personeel van de Dienst 
voor de Bijzondere Socialezekerheidsstelsels in de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede tot rege-
ling van diverse aangelegenheden met betrekking tot 
Famifed en de Federale Pensioendienst, die in werking 
treedt op 1  januari  2017, worden de woorden “de in 
artikel 20 bedoelde” opgeheven.

Art. 7

Artikel 20 van dezelfde wet, hersteld bij de wet van 
10 juli 2016 tot toewijzing van nieuwe inningstaken aan 
en tot integratie van sommige opdrachten en een deel 
van het personeel van de Dienst voor de Bijzondere 
Socialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid alsmede tot regeling van diverse aangele-
genheden met betrekking tot Famifed en de Federale 
Pensioendienst, die in werking treedt op 1 januari 2017, 
wordt opgeheven.

Afdeling 2

Verjaring

Art. 8

In artikel 42, 2°, de zesde lid, van dezelfde wet, wor-
den de woorden “in artikel 30bis” telkens vervangen 
door de woorden “in de artikelen 30bis en 30ter”.

à Famifed et au Service Fédéral des Pensions dont la 
date d’entrée en vigueur est fixée au 1er  janvier 2017, 
est complété par les mots: “, suivant les règles qui y 
sont précisées”.

Art 5

L’article 8/4  de la même loi, inséré par la loi du 
10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles missions 
de perception et intégration de certaines missions et 
d’une partie du personnel de l ’Office des Régimes 
Particuliers de Sécurité Sociale à l’Office National de 
Sécurité Sociale et réglant certaines matières relatives 
à Famifed et au Service fédéral des Pensions, dont la 
date d’entrée en vigueur est fixée au 1er  janvier 2017, 
est abrogé.

Art 6

Dans l’article 19 de la même loi, rétabli par la loi du 
10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles missions 
de perception et intégration de certaines missions et 
d’une partie du personnel de l ’Office des Régimes 
Particuliers de Sécurité Sociale à l’Office National de 
Sécurité Sociale et réglant certaines matières relatives 
à Famifed et au Service fédéral des Pensions, dont la 
date d’entrée en vigueur est fixée au 1er  janvier 2017, 
les mots “visés à l’article 20,” sont abrogés.

Art. 7

L’article 20  de la même loi, rétabli par la loi du 
10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles missions 
de perception et intégration de certaines missions et 
d’une partie du personnel de l ’Office des Régimes 
Particuliers de Sécurité Sociale à l’Office National de 
Sécurité Sociale et réglant certaines matières relatives 
à Famifed et au Service fédéral des Pensions, dont la 
date d’entrée en vigueur est fixée au 1er  janvier 2017, 
est abrogé.

Section 2

Prescription

Art. 8

Dans l’article 42, alinéa 6, 2°, de la même loi, les 
mots “à l’article 30bis” sont chaque fois remplacés par 
les mots “aux articles 30bis et 30ter”.
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Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 9

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1  januari  2017, 
met uitzondering van artikel 2 dat uitwerking heeft met 
ingang van 1 januari 2016.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 24 oktober 2011 tot 
vrijwaring van een duurzame financiering 
van de pensioenen van de vastbenoemde 

personeelsleden van de provinciale en 
plaatselijke overheidsdiensten en van de 

lokale politiezones, tot wijziging van de wet 
van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds 
voor de pensioenen van de geïntegreerde 
politie en houdende bijzondere bepalingen 

inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen

Art. 10

Artikel 27 van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwa-
ring van een duurzame financiering van de pensioenen 
van de vastbenoemde personeelsleden van de provin-
ciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale 
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 
tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de 
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepa-
lingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse 
wijzigingsbepalingen, wordt opgeheven.

Art. 11

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 4

Aanpassing van de wet van 3 juli 1967 betreffende 
de preventie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg 
naar en van het werk en voor beroepsziekten in 

de overheidssector

Art 12

In artikel 1, 2° van de wet van 3  juli  1967 betref-
fende de preventie van of de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en 

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 9

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er  jan-
vier  2017, à l’exception de l’article 2  qui produit ses 
effets le 1er janvier 2016.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 24 octobre 2011 
assurant un financement pérenne 

des pensions des membres du personnel 
nommé à titre définitif des administrations 

provinciales et locales et des zones de 
police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 

portant création du fonds 
des pensions de la police intégrée et 
portant des dispositions particulières 

en matière de sécurité sociale et contenant 
diverses dispositions modificatives

Art. 10

L’article 27 de la loi du 24 octobre 2011 assurant un 
financement pérenne des pensions des membres du 
personnel nommé à titre définitif des administrations 
provinciales et locales et des zones de police locale 
et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du 
fonds des pensions de la police intégrée et portant des 
dispositions particulières en matière de sécurité sociale 
et contenant diverses dispositions modificatives, est 
abrogé.

Art. 11

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 4

Adaptation de la loi du 3 juillet 1967 sur la 
prévention ou la réparation des dommages 

résultant des accidents du travail, des accidents 
survenus sur le chemin du travail et des maladies 

professionnelles dans le secteur public

Art. 12

Dans l’article 1er, 2° de la loi du 3 juillet 1967 sur la 
prévention ou la réparation des dommages résultant 
des accidents du travail, des accidents survenus sur le 
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van het werk en voor beroepsziekten in de overheids-
sector, laatstelijk gewijzigd door de wet van 17 mei 2007, 
worden de woorden “en de naamloze vennootschappen 
van publiek recht “Brussels South Charleroi Airport 
Security”, “Liège Airport Security” en “le circuit de 
Spa-Francorchamps”” ingevoegd tussen de woorden 
“economische overheidsbedrijven” en de woorden “, 
enkel wat het personeel betreft”.

Art. 13

In dezelfde wet van 3  juli  1967, wordt een artikel 
1/1 ingevoegd, luidende:

“Artikel 1/1. Onderhavige wet is niet van toepassing op 
de personeelsleden van HR Rail, al dan niet ter beschik-
king gesteld aan de NMBS of Infrabel, ongeacht of ze 
zich in een statutair verband met HR Rail bevinden of 
onder arbeidsovereenkomst aangeworven zijn.”

Art. 14

Artikel 12 heeft uitwerking met ingang van 1 april 2016. 
Artikel 13 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een 

 onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, 
met toepassing van artikel 38 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 

zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 15

In artikel 3, §  1, 2°, van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling, met toepassing van artikel 
38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels, gewijzigd bij de 
besluiten van 27 maart 2003 en 3 juli 2005, worden de 
woorden “17,” opgeheven.

Art. 16

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

chemin du travail et des maladies professionnelles dans 
le secteur public, modifié en dernier lieu par la loi du 
17 mai 2007, les mots “, les sociétés anonymes de droit 
public “Brussels South Charleroi Airport Security”, “Liège 
Airport Security” et “le circuit de Spa-Francorchamps,”” 
sont insérés entre les mots “entreprises publiques éco-
nomiques” et les mots “uniquement en ce qui concerne 
le personnel”.

Art. 13

Dans la même loi du 3  juillet 1967, il est inséré un 
article 1/1 rédigé comme suit:

“Article 1/1 La présente loi n’est pas applicable aux 
membres du personnel de HR Rail, mis ou non à la 
disposition de la SNCB ou d’Infrabel, qu’ils soient dans 
un lien statutaire avec HR Rail ou engagés par contrat 
de travail.”

Art 14

L’article 12, produit ses effets le 1er avril 2016. L’article 
13 produit ses effets le 1er janvier 2014.

CHAPITRE 5

Modification de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 
instaurant 

une déclaration immédiate de l’emploi, 
en application de l’article 38 de la loi du 

26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des 

régimes légaux des pensions

Art. 15

Dans l ’article 3, §  1, 2°, de l ’arrêté royal du 
5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate 
de l’emploi, en application de l’article 38 de la loi du 
26  juillet  1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, modifié par les arrêtés des 27 mars 2003 et 
3 juillet 2005, les mots “17,” sont abrogés.

Art. 16

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.
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HOOFDSTUK 6

Wijziging van de programmawet van 
10 augustus 2015

Art. 17

In de franse tekst van artikel 5, 4°, van de program-
mawet van 10 augustus 2015, gewijzigd bij de wet van 
16  november  2015, worden de woorden “une recon-
naissance” vervangen door de woorden “un agrément”.

Art. 18

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 7

Overdracht van de opbrengst van de verkoop van 
een geheel van onroerende goederen door het 

Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag naar 
de RSZ Globaal Beheer

Art. 19

Het Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag 
draagt een bedrag van 501 124 EUR over aan de RSZ 
Globaal beheer, zijnde de netto-opbrengst van de ver-
koop van het geheel van onroerende goederen gelegen 
in 2000 Antwerpen, Van Eycklei 48-50 en 51 en Jacob 
Jordaenstraat 16-18, eigendom van het Agentschap.

Art. 20

Artikel 19 treedt in werking op de dag van publicatie 
in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 

Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid

Art. 21

In artikel 11bis, § 2, van de wet van 15 januari 1990 hou-
dende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid, ingevoegd bij de wet van 
8 april 2003, wordt tussen het eerste en het tweede lid 
een lid ingevoegd, luidende:

CHAPITRE 6

Modification de la loi-programme 
du 10 août 2015

Art. 17

Dans le texte français de l’article 5, 4°, de la loi-
programme du 10  août  2015, modifié par la loi du 
16 novembre 2015, les mots “une reconnaissance” sont 
remplacés par les mots “un agrément”.

Art. 18

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 7

Transfert du produit de la vente 
d’un ensemble immobilier par 

l’Agence Fédérale pour les Allocations 
Familiales à l’ONSS Gestion Globale

Art. 19

L’Agence fédérale pour les allocations familiales 
transfère à l ’ONSS gestion globale un montant 
de 501 124  EUR, soit le produit net de la vente de 
l’ensemble immobilier sis à 2000 Anvers, Van Eycklei 
48-50 et 51 et Jacob Jordaenstraat 16-18, propriété de 
l’Agence.

Art. 20

L’article 19 entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 15 janvier 1990
 relative à l’institution et à l’organisation 

d’une Banque-carrefour 
de la sécurité sociale

Art. 21

Dans l’article 11bis, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale, inséré par la loi du 
8 avril  2003, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 1er et 2:
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“De Kruispuntbank kan daartoe, na machtiging van 
het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de 
gezondheid, de nodige sociale gegevens van persoon-
lijke aard verzamelen, opslaan gedurende een bepaalde 
periode en meedelen aan de toekennende instanties.”

Art. 22

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
1 april 2016

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wetten betreffende de 
preventie van beroepsziekten en de vergoeding 

van de schade die uit die ziekten voortvloeit, 
gecoördineerd op 3 juni 1970

Art. 23

In artikel 49 van de wetten betreffende de preventie 
van beroepsziekten en de vergoeding van de schade 
die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 
3  juni 1970, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 
30 maart 1978 en 10  juni 2001 en bij de wetten van 
9 juli 2004 en 13 juli 2006, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van het eerste lid, dient artikel 
34, eerste lid, van hoofdstuk II, afdeling 4, van de wet 
van 10 april 1971 op de arbeidsongevallen vervangen 
te worden door de woorden: “Onder basisloon wordt 
verstaan het loon waarop de werknemer, in de functie 
waarin hij is tewerkgesteld in de onderneming, recht 
heeft voor de periode van de vier volledige kwartalen die 
de aanvraag voorafgaan”; de woorden “het ongeval” in 
artikel 36, § 2, eerste lid van genoemde afdeling dienen 
vervangen te worden door de woorden “de aanvraag”; 
de woorden “het ongeval” in artikel 38 van genoemde 
afdeling dienen vervangen te worden door de woorden 
“de beroepsziekte”; de woorden “de datum van het 
ongeval” in artikel 39 van genoemde afdeling dienen 
vervangen te worden door de woorden “de begindatum 
van de vergoeding van de arbeidsongeschiktheid.”;

2° het vierde en het vijfde lid worden opgeheven;

3° een lid, dat het vierde lid wordt, wordt tussen het 
vijfde en het zesde lid ingevoegd, luidende:

“Wanneer een nieuwe periode van tijdelijke arbeids-
ongeschiktheid of een blijvende arbeidsongeschikt-
heid wordt erkend in het kader van een ambtshalve 

“La Banque Carrefour peut à cet effet, après autori-
sation du Comité sectoriel de la sécurité sociale et de 
la santé, recueillir et enregistrer les données sociales à 
caractère personnel nécessaires pendant une période 
déterminée et les communiquer aux instances d’octroi.”

Art. 22

Le présent chapitre produit ses effets le 1er avril 2016.

CHAPITRE 9

Modifications des lois relatives à la prévention 
des maladies professionnelles et à la réparation 

des dommages résultant de celles-ci, 
coordonnées le 3 juin 1970

Art. 23

Dans l’article 49  des lois relatives à la prévention 
des maladies professionnelles et à la réparation 
des dommages résultant de celles-ci, coordonnées 
le 3  juin  1970, modifié par les arrêtés royaux des 
30  mars  1978 et 10  juin  2001 et par les lois des 
9  juillet 2004 et 13  juillet 2006, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Pour l’application de l’alinéa 1er, il convient de rem-
placer l’article 34, alinéa 1er, du chapitre II, section 4, de 
la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail par la 
disposition suivante: “On entend par rémunération de 
base, la rémunération à laquelle le travailleur a droit pour 
la période des quatre trimestres complets précédant la 
demande, en raison de la fonction exercée dans l’entre-
prise”; les mots “l’accident” figurant à l’article 36, § 2, 
alinéa 1er de la section précitée doivent être remplacés 
par les mots “la demande”; les mots “l’accident” figurant 
à l’article 38 de la section précitée doivent être rempla-
cés par les mots “la maladie professionnelle”; les mots 
“la date de l’accident” figurant à l’article 39 de la section 
précitée doivent être remplacés par les mots “la date 
du début de l’indemnisation de l’incapacité de travail”.”;

2° les alinéas 4 et 5 sont abrogés;

3° un alinéa, qui devient l’alinéa 4, rédigé comme suit 
est inséré entre les alinéas 5 et 6:

“Lorsqu’une nouvelle période d’incapacité de travail 
temporaire ou une incapacité de travail permanente 
est reconnue dans le cadre d’une révision d’office, la 
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herziening, is het basisloon het loon waarop de werk-
nemer recht had voor de periode van vier volledige 
kwartalen voorafgaand aan de datum van het medische 
onderzoek uitgevoerd in het kader van deze ambtshalve 
herziening.”;

4° het zesde en het zevende lid, worden vervangen 
door een lid, dat het vijfde lid wordt, luidende:

“Heeft de getroffene tijdens de periode van de vier 
volledige kwartalen die de aanvraag voorafgaan geen 
beroepsactiviteit uitgeoefend, dan is het basisloon het 
loon waarop de werknemer recht heeft voor de periode 
van de laatste vier volledige kwartalen waarbinnen de 
getroffene een beroepsactiviteit heeft uitgeoefend, 
geïndexeerd tot aan de begindatum van de vergoeding 
van de arbeidsongeschiktheid.”.

HOOFDSTUK 10

Wijziging van de arbeidsongevallenwet 
van 10 april 1971

Art. 24

In artikel 24, vierde lid van de Arbeidsongevallenwet 
van 10 april 1971, gewijzigd bij de wet van 13 juli 2006, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “die minstens eenentwintig en een 
half jaar oud is” worden vervangen door de woorden 
“die minstens negentien jaar is”;

2° in de nederlandse tekst worden de woorden 
“gewaarborgd gemiddeld maandelijks minimumloon” 
vervangen door de woorden“gewaarborgd gemiddeld 
minimum maandinkomen”.

Art. 25

In artikel 24, vijfde lid van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22 december 1989 en in artikel 27bis, 
vijfde lid van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
13 juli 2006, in de nederlandse tekst worden de woorden 
“gewaarborgd gemiddeld maandelijks minimumloon” 
vervangen door de woorden“gewaarborgd gemiddeld 
minimum maandinkomen”.

rémunération de base est la rémunération à laquelle 
le travailleur avait droit pour la période des quatre tri-
mestres complets précédant la date de l’examen médi-
cal pratiqué dans le cadre de cette révision d’office.”;

4° les alinéas 6 et 7, sont remplacés par un alinéa, 
rédigé comme suit, qui devient l’alinéa 5:

“Si la victime, pendant la période des quatre tri-
mestres complets précédant la demande, n’exerce 
plus d’activité professionnelle, le salaire de base est 
la rémunération à laquelle le travailleur a droit pour la 
période des quatre derniers trimestres complets au 
cours desquels la victime a exercé une activité profes-
sionnelle, indexée jusqu’à la date de prise de cours de 
l’indemnisation de l’incapacité de travail.”.

CHAPITRE 10

Modification de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail

Art. 24

Dans l’article 24, alinéa 4, de la loi du 10 avril 1971 
sur les accidents du travail, modifié par la loi du 
13  juillet  2006, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “âgé d’au moins vingt et un ans et demi” 
sont remplacés par les mots “âgé d’au moins dix-neuf 
ans”;

2° dans le texte néerlandais, les mots “gewaarborgd 
gemiddeld maandelijks minimumloon” sont rempla-
cés par les mots “gewaarborgd gemiddeld minimum 
maandinkomen”.

Art. 25

Dans l’article 24, alinéa 5  de la même loi, inséré par 
la loi du 22 décembre 1989 et dans l’article 27bis, alinéa 
5 de la même loi, inséré par la loi du 13 juillet 2006, dans 
le texte néerlandais, les mots “gewaarborgd gemiddeld 
maandelijks minimumloon” sont remplacés par les mots 
“gewaarborgd gemiddeld minimum maandinkomen”.
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HOOFDSTUK 11

Wijziging in de programmawet van 
27 december 2004

Art. 26

A r t i ke l  3 3 4   va n  d e  p ro g r a m m awe t  va n 
27  december  2004, gewijzigd bi j  de wet van 
22 december 2008, wordt vervangen als volgt:

“Elke som die aan een persoon moet worden terug-
gegeven of betaald door de Federale Overheidsdienst 
Financiën of door de Rijksdienst voor sociale zekerheid, 
kan zonder formaliteit en naar keuze van de bevoegde 
ambtenaar worden aangewend ter betaling van de door 
deze persoon verschuldigde sommen waarvan de in-
ning en de invordering, door of krachtens een bepaling 
met kracht van wet, worden verzekerd door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid.

De in het eerste lid bedoelde aanwending zonder 
formaliteit omvat elke terug te geven of te betalen som, 
ongeacht de aard:

1° hetzij in het kader van de toepassing van de belas-
tingwetten die onder de bevoegdheid van de Federale 
Overheidsdienst Financiën vallen, of van wetten, al dan 
niet belastingwetten, waarbij de inning en de invordering 
verzekerd worden door die Federale Overheidsdienst;

2° hetzij in het kader van de toepassing van wetten op 
de sociale zekerheid die onder de bevoegdheid vallen 
van de Rijksdienst voor sociale zekerheid of waarbij de 
inning en de invordering verzekerd worden door deze 
instelling;

3° hetzij krachtens de bepalingen van het burgerlijk 
recht met betrekking tot de onverschuldigde betaling;

4° hetzij krachtens een uitvoerbare rechterlijke beslis-
sing uitgesproken in het kader van rechtsvorderingen 
die rechtstreeks of onrechtstreeks verband houden met 
de toepassing van de voorgaande wetten.

De aanwending wordt beperkt tot het niet-betwiste 
gedeelte van de schuldvorderingen op deze persoon.

Dit artikel blijft van toepassing in geval van beslag, 
overdracht, samenloop of een insolvabiliteitsprocedure.”

CHAPITRE 11

Modification de la loi-programme du 
27 décembre 2004

Art. 26

L’article 334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, 
modifié par la loi du 22 décembre 2008, est remplacé 
comme suit:

“Toute somme à restituer ou à payer à une personne 
par le Service public fédéral Finances ou par l’Office 
national de sécurité sociale, peut être affectée sans 
formalités et au choix du fonctionnaire compétent, au 
paiement des sommes dues par cette personne dont 
la perception et le recouvrement sont assurés par le 
Service public fédéral Finances ou par l’Office national 
de sécurité sociale, par ou en vertu d’une disposition 
ayant force de loi.

L’affectation sans formalités visée à l ’alinéa 1er 
concerne toute somme, quelle qu’en soit la nature, à 
restituer ou à payer:

1° soit dans le cadre de l’application des lois d’impôts 
qui relèvent de la compétence du Service public fédéral 
Finances, ou des lois, d’impôts ou non, pour lesquelles 
la perception et le recouvrement sont assurés par ce 
Service public fédéral;

2° soit dans le cadre de l’application des lois de 
sécurité sociale  qui relèvent de la compétence de 
l’Office national de sécurité sociale ou pour lesquelles 
la perception et le recouvrement sont assurés par cette 
institution;

3° soit en vertu des dispositions du droit civil relatives 
à la répétition de l’indu;

4° soit en vertu d’une décision judiciaire exécutoire 
rendue dans le cadre des actions en justice liées directe-
ment ou indirectement à l’application des lois précitées.

L’affectation est limitée à la partie non contestée des 
créances à l’égard de cette personne.

Le présent article reste applicable en cas de saisie, 
de cession, de situation de concours ou de procédure 
d’insolvabilité.”
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Art. 27

Artikel 26 treedt in werking op de dag van publicatie 
in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 12

Bekrachtiging van het koninklijk besluit van 
xx xxx 2016 tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 10 juni 2001 waarin, met toepassing 
van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot 

modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 
dagloon” wordt vastgesteld en sommige 

wettelijke bepalingen in overeenstemming 
worden gebracht

Art. 28

Het koninklijk besluit van xx xxx 2016 tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, met 
toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pen-
sioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld dagloon” 
wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen in 
overeenstemming worden gebracht, wordt bekrachtigd 
met uitwerking op 1 oktober 2016.

Art. 29

Artikel 28 treedt in werking op 30 december 2016.

HOOFDSTUK 13

Wijziging van de wetten betreffende de jaarlijkse 
vakantie van de werknemers, gecoördineerd op 

28 juni 1971

Art. 30

In de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van 
de werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, laatst 
gewijzigd bij de wet van 16 november 2015, wordt een 
artikel 33bis ingevoegd, luidende als volgt:

“De Rijksdienst maakt de dossiers van de onwillige 
schuldenaars over aan de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van de niet-fiscale schuldvorderingen, met 

Art. 27

L’article 26 entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.

CHAPITRE 12

Confirmation de l’arrêté royal du xx xxx 2016 
modifiant l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant 
la notion uniforme de “rémunération journalière 
moyenne” en application de l’article 39 de la loi 

du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant 

la viabilité des régimes légaux 
des pensions et harmonisant 
certaines dispositions légales

Art. 28

L’arrêté royal du xx xxx 2016 modifiant l’arrêté royal 
du 10 juin 2001 établissant la notion uniforme de “rému-
nération journalière moyenne” en application de l’article 
39 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions et harmonisant certaines disposi-
tions légales est confirmé avec effet le 1er octobre 2016.

Art. 29

L’article 28 entre en vigueur le 30 décembre 2016.

CHAPITRE 13

Modification des lois relatives aux vacances 
annuelles des travailleurs salariés, coordonnées 

le 28 juin 1971

Art. 30

Dans les lois relatives aux vacances annuelles des 
travailleurs salariés, coordonnées le 28 juin 1971, modi-
fiées en dernier lieu par la loi du 16 novembre 2015, il 
est inséré un article 33bis, rédigé comme suit:

“L’Office national transmet les dossiers des débiteurs 
réticents à l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances non fiscales, en vue du recouvrement de 
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het oog op de invordering van onverschuldigd verrichte 
betalingen overeenkomstig de artikelen 3 en volgende 
van de domaniale wet van 22 december 1949.

Alle vervolgings- en gerechtskosten, de schadever-
goedingen en de overige kosten waartoe de voornoemde 
administratie zou worden veroordeeld, blijven ten laste 
van de Rijksdienst en kunnen door deze administratie 
van het ingevorderde bedrag worden afgehouden.”.

Gegeven te Brussel, 4 december 2016

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Werk,

Kris PEETERS

De minister van Binnenlandse Zaken,

Jan JAMBON

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

De minister van Pensioenen,

Daniel BACQUELAINE

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

De minister van Zelfstandigen,

Willy BORSUS

De minister van Ambtenarenzaken,

Steven VANDEPUT

De minister van Mobiliteit,

François BELLOT

paiements indus conformément aux articles 3 et sui-
vants de la loi domaniale du 22 décembre 1949.

Tous les frais de poursuite et de justice, indemnités et 
autres charges auxquels l’administration précitée serait 
condamnée restent à charge de l’Office et peuvent 
être retenus, par cette administration, sur le montant 
récupéré.”.
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